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Exodus 5:1-30
1 And afterward Mosheh and Aharon went in, and told Pharaoh, Thus says YHVH Elohim of 
Yisrael, Let My people go, that they may hold a feast unto Me in the wilderness.

ח֙ ) לַּ ל שַׁ אֵ֔ רָ שְׂ הֵ֣י יִ ה֙ אֱלֹ הוָ מַ֤ר יְ  ה־אָ ה כֹּֽ עֹ֑ רְ ל־פַּ וּ אֶ ר֖ יֹּאמְ  ן וַ רֹ֔ הֲ אַ שֶׁ֣ה וְ  בָּ֚אוּ מֹ ר  חַ֗ אַ וְ
ר בָּֽ  דְ מִּ י בַּ לִ֖ גּוּ  יָחֹ֥ י וְ מִּ֔ ת־עַ  אֶ
ואחר באו משה ואהרן ויאמרו אל פרעה כה אמר יהוה אלהי ישראל 
,שלח את עמי ויחגו לי במדבר
VeAchar Ba’u Mosheh VeAharon VaYomru El Paroh Koh Amar YHVH Elohey Yisrael 
Shalach Et VaYaChogu Liy BaMidbar, where the word, VeAchar, אחר, means, after, 
afterward, to be or remain behind, he was late, tarried, he delayed, to loiter, 
procrastinate, defer, delay, hinder, backward, backside, since, until, be late, slack off, 
tarry, kept back, it means another, other, next, strange, and as an adverb it means, after, 
behind, hindermost, the word, Ba’u is from the word, Bo, בּוא, means, to come, came, 
come in, arrive, went, enter, reach, happen, set, came in, arrived, entered, bring, he 
brought, brought in or out, caused to, led to, and the word Bo, בּא, means, he who 
comes, he who arrives, and as an adjective, it means, coming, subsequent, next, the word 
or name Mosheh, means, drawn out of the water, the word or name, VeAharon, is the 
name, Aaron, Mosheh’s brother, the word, VaYomru, is form the word Amar, אמר, 
which means, to say, saying, said, spoke, you told, uttered, he commanded, ordered, he 
said in his heart, thought, he caused to say, induced to say, he avouched, it also means, to 
be high, he boasted, it means, word, speech, saying, utterance, the word, El, ל  ,אֶ
denotes, motion toward or to, or direction toward, and it means, to, unto, toward, in, 
into, at, by, it is also the short form of the title Elohim, and means power, to be strong, 
but it is also a noun meaning nothing, will make my speech worth nothing, and as an 
adverb it expresses prohibition, a negative wish or request, and it means no, not, nay, the 
word, Paroh, means Pharaoh, the word, Koh, ה  ,as an adverb, means, so, thus, here ,כֹּ֥
now, there, beyond, the word, Amar, is repeated and it means, to say, saying, said, 
spoke, you told, uttered, the word, YHVH, means, Yahweh, Yahuwah, Yehovah, the 
word, Elohey, הֵ֣י ל֙ ,means, the Elohim of the, the word or name Yisrael ,אֱלֹ  אֵ רָ שְׂ  is the יִ
name that YHVH gave to Ya’aqov, after Ya’aqov fought with YHVH’s messenger, and 
prevailed and it is a composite word, made up of the words, Yeshar and El, where the 
word Yeshar means, to be smooth, be straight, be right, was upright, pleasing, he led 
straight, he directed, guided, was made level, and the word El is a short form of the title 
Elohim, therefore the word Yisrael or Yeshar El, means, the straight and upright Torah 
obedient path that Elohim has designed for His family to walk on, the path that will 
lead all who choose to willingly and lovingly follow it, onto everlasting life, in the 
kingdom of Elohim, the word, Shalach, שׁלח, means, to send, sent, to stretch out, 
extend, extended, let loose, he sent a message, was dispatched, was transmitted, he was 
ordered to go, he sent away, sent off, was dismissed, was driven away, he divorced, was 
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dismissed, he let loose, let go, set free, he stretched out, to strip bare, to flay, it also 
means missile, weapon, it means hide, it also means irrigation, canal, pouring forth the 
water, it means width, breadth, extension, it means a ripe olive, a worker in hides, 
skinner, expediter, the word, Et, ת  as a preposition, means, with, at, to the side of, it is ,אֶ

usually prefixed only to a noun, like, the man, Et HaIsh, ת האיש  it also means, a ,אֶ
cutting instrument, and is usually rendered as ploughshare, and with different vowel 
points, we end up with the word At, ת  which is the personal pronoun, you, thou. The ,אָ
Aleph and Tav letters are also, the first and last letters of the Hebrew Alphabet, and as 
such, they represent Messiah, whom Scripture says, IS the First and the Last, the Alpha 
and the Omega, the Beginning and the End, and Scripture makes it abundantly clear that 
Messiah, IS the Words of the Living Torah of our heavenly Father, made flesh, and since 
it is very obvious that all the Words of the Torah, are made up of the letters of the 
Hebrew Alephbet, from the letter Aleph to the letter Tav, that therefore means, that the 
whole Hebrew Alphabet, also represents, the Tree of Life, for it is the letters of the 
Hebrew AlephBet that form the words that created all things, the word, VayaChogu, is 
form the word, Hagag, חגג, which means, to imagine, fancy, phantom, apparition, 

imagination, the word, Liy,  י לִ֥ , means, to me, the word, BaMidbar, בָּ֣ר  דְ  ,means מִ
wilderness, desert, it means, speech, talk, speaker, spoken of, said, it is from the root 
word Dabar, which means, to speak, he spoke of, he spoke to or with, was spoken, was 
stipulated, was agreed, he talked, speaking, speech, matter, affair, business, occupation, 
something, anything, came to an agreement, to follow behind someone’s back, to drive 
cattle or sheep to the pasture, it also means pasture, to lead, guide, it also means, 
pestilence, plague, and with the prefix letter Mem which means, from, or of, therefore, 
the word Midbar, could be translated as, of or from the word, of or from the leader,, and 
with the Bet prefix, it means, in the wilderness)

In Exodus 4:30-31 we are told: And Aharon spoke ALL the Words which YHVH had spoken 
unto Mosheh, and he did the signs in the sight of the people of Yisrael. 31 And the people 
BELIEVED: and when they heard that YHVH had visited the children of Yisrael, and that He 
had looked upon their affliction, then they bowed their heads and worshipped.

However, here in Exodus 5:1, it says, that after this incident, where the people of Yisrael 
believed, Mosheh, and bowed their heads and worshipped YHVH, that  Mosheh and Aharon, 
felt emboldened by the support that they received from the leaders of the people of Yisrael, and 
therefore, they went in, and told Pharaoh, what YHVH had told them to say to Pharaoh, and 
they said to Pharaoh, YHVH the Elohim of Yisrael, has said, Let My people go, that they may 
hold a feast unto Me in the wilderness.

2 And Pharaoh said, Who is YHVH, that I should obey His Voice to let Yisrael go? I do NOT 
know YHVH, neither will I let Yisrael go.

גַ֥ם)  ה וְ הוָ֔ ת־יְ י֙ אֶ תִּ דַ֙עְ א יָ לֹ֤ אֵ֑ל   רָ שְׂ ת־יִ לַּ֖ח אֶ  שַׁ וֹ לְ ל֔ קֹ מַ֣ע בְּ  שְׁ שֶׁ֣ר אֶ  ה֙ אֲ הוָ י יְ מִ֤ ה  עֹ֔ רְ ר פַּ יֹּ֣אמֶ   וַ
חַ לֵּֽ  שַׁ א אֲ לֹ֥ ל  אֵ֖  רָ שְׂ ת־יִ  אֶ
 ויאמר פרעה מי יהוה אשר אשמע בקלו לשלח את ישראל לא ידעתי את
 יהוה וגם את ישראל לא אשלח
VaYomer Paroh Miy YHVH Asher EShma BeQol LeShalach Et Yisrael Lo Yadatiy ET 
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YHVH VeGam Et Yisrael Lo AShalecha, where the word, VaYomer is from the word, 
Amar, אמר, which means, to say, saying, said, spoke, you told, uttered, he commanded, 
ordered, he said in his heart, thought, he caused to say, induced to say, he avouched, it 
also means, to be high, he boasted, it means, word, speech, saying, utterance, the word, 
Paroh, means, Pharaoh, the word, Miy, י  ,is the pronoun, who, whose, whoever ,מִ
someone, anyone, the word, YHVH, is the Name Yahweh, Yahuwah, Yehovah, the word, 
Asher, אשׁר, is the name of one of Ya’aqov’s sons, and his name means, to walk straight, 
to walk, he led, was in charge, was led, it means, to be happy, blessed happiness, was 
easy, prospered, called blessed, to strengthen, confirm, he authenticated, was 
corroborated, and as a pronoun it means, who, whom, whomsoever, whose, what, where,  
that, such as, which, with which, that which, then, and as an adverb and conjunction, it 
means, for, because, in order that, after, alike, as soon as, because, forasmuch, from, 
whence, howsoever, if so, wherein, though, until, whatsoever, when, where, whereas, 
wherein, wherewith, whilst, whither, whomever; as it is, it is often accompanied by the 
personal pronoun expletively used to show the connection, the word, EShma, is form the 
word, Shema, שׁמע, means, to hear, hearken, he heard, he heard with interest, he 
hearkened, listened to, he obeyed, he fulfilled one’s advice, was understood, was 
obeyed, he made a proclamation, he summoned, hearing, report, it means, to hear, listen,  
pay very close attention to, understand, believe, follow and obey the words that you 
heard, the word, BeQol, קול, means, voice, to call aloud, yell, sound, noise, bleating, 
cry, cry out, fame, proclamation, thunder, proclaim, report, rumour, the word,   
LeShalach, שׁלח, means, to send, sent, to stretch out, extend, extended, let loose, he sent 
a message, was dispatched, was transmitted, he was ordered to go, he sent away, sent off, 
was dismissed, was driven away, he divorced, was dismissed, he let loose, let go, set 
free, he stretched out, to strip bare, to flay, it also means missile, weapon, it means hide, 
it also means irrigation, canal, pouring forth the water, it means width, breadth, 
extension, it means a ripe olive, a worker in hides, skinner, expediter, the word, Et, is the 
first and last letters of the Hebrew Alephbet, and they represent Messiah, the First and 
the Last, and this word is defined more completely above, in verse 1, the word or name, 
Yisrael means, the straight and upright Torah obedient path that Elohim has designed 
for His family to walk on, the path that will lead all who choose to willingly and 
lovingly follow it, onto everlasting life, in the kingdom of Elohim, the word, Lo, means 
no or not, the word, Yadatiy is from the word Yada, ַידע, means, to know, he knew, he 
perceived, observed, he considered, became acquainted with, he had sexual intercourse 
with, he knew how, was cunning, was made known, was known, became known, he 
assigned, appointed, made definite, he informed, it is from the word, Da, ַדע, means, 
knowledge, wisdom, the word, Et is repeated and these two letters represent Messiah, the 
word, YHVH, is the Name Yahweh, Yahuwah, Yehovah, the word, VeGam, means and 
also, the word, Et is repeated once again, the word or name, Yisrael, is repeated, and 
defined above, the word, Lo, means, no or not, the word, AShalecha, is the word Shalach 
repeated, and it means, to send, sent, and is defined more completely above) 

Here we are told that when Pharaoh heard what Mosheh and Aharon had to say, that he 
responded by saying, Who is YHVH, that I should obey His Voice to let Yisrael go? And then he 
followed that up by saying,  I do NOT know YHVH, neither will I let Yisrael go. 
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Here we can see that Pharaoh confesses that he does NOT KNOW YHVH, and therefore he 
says: I will NOT obey YHVH’s Voice to let Yisrael go? 

That my friends is the same attitude that MOST of the people, throughout the history of the 
world, including the people of today, have towards YHVH, and the Words of His Torah of Life, 
that He gave to His people, Yisrael. The antisemitism, and the persecution and oppression of 
the people of Yisrael and the people that profess to be Christians, is running rampant 
throughout the world today, and that is what happens, when people say, they do NOT KNOW 
YHVH, because IF they knew Him, like Pharaoh is about to know Him, they would never lift 
even a finger, against His people. 

3 And they said, The Elohim of the Hebrews has met with us: let us go, we pray you, three 
days’ journey into the desert, and sacrifice unto YHVH our Elohim; lest He fall upon us with 
pestilence, or with the sword.

ה֙ ) חָ בְּ זְ נִ ר וְ בָּ֗ דְ מִּ ים בַּ ת יָמִ֜ שֶׁ לֹ֨ ךְ֩ שְׁ רֶ א דֶּ ה נָּ֡ נֵ֣לֲכָ לֵ֑ינוּ   רָ֣א עָ  קְ ים נִ רִ֖  בְ עִ י הָ הֵ֥ וּ אֱלֹ ר֔ יֹּ֣אמְ  וַ
ב רֶ חָֽ  וֹ בֶ ר א֥ בֶ דֶּ֖  נוּ בַּ גָּעֵ֔ פְ ן־יִ ינוּ פֶּ֨ וָ֣ה אֱלֹהֵ֔ יה לַֽ , 

ויאמרו אלהי העברים נקרא עלינו נלכה נא דרך שלשת ימים במדבר 
 ונזבחה ליהוה אלהינו—פן יפגענו בדבר או בחרב
VaYomru Elohey HaIvriym NiQra Aleynu Nelakah Na Derek Shloshet Yamiym 
BaMidbar VeniZebechah LaYHVH Eloheynu Pen YiPgaenu BaDeber O BaCharev, 
where the word, VaYomru is from the word, Amar, אמר, which means, to say, saying, 
said, spoke, you told, uttered, he commanded, ordered, he said in his heart, thought, he 
caused to say, induced to say, he avouched, it also means, to be high, he boasted, it 
means, word, speech, saying, utterance, the word, Elohey, is a short form of the word 
Elohim, which means, mighty ones, judges, powers, the word, HaIvriym, is the plural of 
the word Ivriy,  י רִ֑  בְ  ,which means, Hebrew, the word, Niqra, is from the word, Qara ,עִ

 which means, to cry, call, called, invoke, to invite, to say, to proclaim, to read, he ,קרא
summoned, he invited, he proclaimed, pronounced, he read, he recited, he studied, 
assembled, was named, he read aloud before others, recited, taught reading, he dictated, 
to encounter, meet, happen, befall, to collect, harvest, he caused to read, taught reading, 
it means biblical scholar, reader of Scripture, a biblical verse, it also means, to collect, 
harvest, pumpkin, gourd, and if we add a Yod suffix, we form the word קראי Qara’y, 
which is translated as, Karaite, who are a sect of Judaism that govern their lives by what 
the Words of the written Torah actually say, and NOT by the interpretations of the 
Rabbis, the word, Aleynu, ּלֵ֑ינו   ,הלך ,means, with us, the word, Nelakah, Halak ,עָ
means, to go, going, follow, followed, went, walk, walked, travel, go away, disappear, 
continue, he went away, departed, he walked about, he proceeded, continued, he went 
reluctantly, was gone, moved to and fro, led, led away, he carried, he brought, traveller, 
wanderer, wayfarer, mood, frame of mind, road tax, it is related to the word Halakah, 
 which means, law, rule, traditional law, something to go by, your personal day to ,הלכּה

day walk, and in the form that it is used here, it means, let us go, the word, Na, נָ֣א , 
means, please, I pray, I beseech you, welcome, go to, now, then, and as an adjective, it 
means, raw, half done, it is related to the word Ana, נָ֣א  which means, ah, now, I or we ,א
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beseech you, I or we pray, the word, Derek, דּרך, means, way, road, journey, custom, 
conduct, manner, method, a course of life or mode of action, along, away, because of, 
conversation, custom, passenger the word, Shloshet, means three, the word, Yamiym, is 
the plural of the word Yom, which means, day, the word, BaMidbar, בָּ֣ר  דְ  ,means מִ
wilderness, desert, it means, speech, talk, speaker, spoken of, said, it is from the root 
word Dabar, which means, to speak, he spoke of, he spoke to or with, was spoken, was 
stipulated, was agreed, he talked, speaking, speech, matter, affair, business, occupation, 
something, anything, came to an agreement, to follow behind someone’s back, to drive 
cattle or sheep to the pasture, it also means pasture, to lead, guide, it also means, 
pestilence, plague, and with the prefix letter Mem which means, from, or of, therefore, 
the word Midbar, could be translated as, of or from the word, of or from the leader, and 
with the Bet prefix, it means, in the wilderness, the word, VeniZebechah, is from the 
word Zebach, זבח, means, to sacrifice, the sacrifice, slaughter, feast, meal, the word, 
LaYHVH, means to Yahweh, to Yahuwah, to Yehovah, the word, Eloheynu, means our 
Elohiym and Elohiym, means, mighty ones, judges, powers, the word, Pen, ן  is a ,פֶּ
conjunction, meaning, lest, in order not to, perhaps, peradventure, would that, it also 
means, form, kind, the word, YiPgaenu, is from the word Paga, פּגע, which means, to 
meet, encounter, come across, entreat, beseech, begged, pleaded, insisted, he met, 
arrived at a place, he chanced, he came across, it also means occurrence, chance 
especially evil occurrence, the word, BaDeber, is the word Dabar, דּבר, means, to speak, 
he said, speaking, he spoke of, he spoke to or with, he communicated, was spoken, was 
stipulated, was agreed, he talked, speaking, word, thing, speech, matter, affair, business, 
occupation, manner, something, anything, came to an agreement, to follow behind 
someone’s back, to drive cattle or sheep to the pasture, it also means pasture, to lead, 
guide, it also means, pestilence, plague, the word, O, ֹו ,is a conjunction that means, or ,א֥  
no, if, also, and, either, otherwise, then, whether, at the least, the word, BaCharev, is 
form the word Cherev, ֙ב חֶ֙רֶ , which means, sword, lance, spear, it also means to be dry, 
be dried up, was dry, was dried up. drought, to be waste, desolate, was in ruins, was 
destroyed, devastated, desolate, related to the word Choreb or Chorev, dryness, drought)

Here Mosheh and Aharon, tell Pharaoh, that the Elohim of the Hebrews, YHVH, has met with 
us: and then they say, therefore, we pray you, please let us go, three days’ journey into the 
desert, and sacrifice unto YHVH our Elohim; because IF we do not obey Him, He might fall 
upon us with pestilence, or with the sword. As you can see, Mosheh and Aharon added to the 
words of YHVH when they said, IF we do not obey YHVH, He might fall upon us with 
pestilence, or with the sword. They were hoping that these words would create some kind of 
urgency in Pharaoh’s heart, and that because of it, Pharaoh, would let them go. But no excuse 
was going to change Pharaoh’s heart, and he certainly was not about to show them any mercy.

4 And the king of Egypt said unto them, Wherefore do you, Mosheh and Aharon, let the people 
from their works? Get you unto your burdens.

וּ ) כ֖ שָׂ֑יו לְ  עֲ מַּֽ  עָ֖ם מִ  ת־הָ יעוּ אֶ רִ֥  פְ ן תַּ רֹ֔ הֲ אַ שֶׁ֣ה וְ  ה מֹ לָ֚מָּ ם  יִ רַ֔  צְ ךְ מִ מֶ֣לֶ ם֙  הֶ לֵ ר אֲ יֹּ֤אמֶ  וַ
ם כֶֽ י לֹתֵ בְ סִ  ,לְ
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ויאמר אלהם מלך מצרים למה משה ואהרן תפריעו את העם ממעשיו 
 לכו לסבלתיכם
VaYomer Alehem Melek Mitzrayim LaMah Mosheh VeAharon TaPriyu Et HaAm 
MiMa’asayv LeKu Lesivloteykem, where the word, VaYomer is from the word, Amar, 
 ,which means, to say, saying, said, spoke, you told, uttered, he commanded ,אמר
ordered, he said in his heart, thought, he caused to say, induced to say, he avouched, it 
also means, to be high, he boasted, it means, word, speech, saying, utterance, the word, 
Alehem, means to or unto them, the word, Melek, מלך, means, to become king, be 
king, reign, was king, sovereign, it also means, to take counsel, consulted, the word, 
Mitzrayim, means, Egypt, the word, LaMah, ה לָ֥מָּ , means, why, wherefore, the word or 
name Mosheh, means, drawn out of the water, thew word, VeAharon, means, and 
Aaron, who is, Mosheh’s brother, the word, TaPriyu is from the word, Para, פּרע, 
means, to let go, let loose, to abandon, reject, to become disorderly, become unruly, he 
caused disorder, disturbed, he showed a lack of restraint, became unruly, he became 
disorderly, it also means to pay a debt, he retributed, paid, he requited compensation, 
punished, he revenged, avenged, he exacted payment, it means to dishevelled the hair, to 
cause disturbances, riot, to pogrom, persecute, the word Et, is made up the first and last 
letters of the Hebrew Alephbet, and they represent Messiah, the word, HaAm, means, 
the people, the word,  MiMa’asayv, is from the word Ma’aseh, מעשׂה, means, deed, 
action, work, thing made, manufacture, product, practice, occupation, incident, one 
who causes others to work, activator, and in the form that it is used here it means, from 
their works, the word, Leku, is from the word Halak, הלך, which means, go, to go, 
going, follow, followed, went, walk, walked, travel, go away, disappear, continue, he 
went away, departed, he walked about, he proceeded, continued, he went reluctantly, was 
gone, moved to and fro, led, led away, he carried, he brought, traveller, wanderer, 
wayfarer, mood, frame of mind, road tax, it is related to the word Halakah, הלכּה, which 
means, law, rule, traditional law, something to go by, your personal day to day walk, and 
in the form that it is used here it means, you go, the word, LeSibeloteykem, is from the 
word, Sebalah, סבלה, which means, load, burden, task, it is from the word Sebal,  to 
bear a load, carry a burden, he bore, was laden, carried, bearer of burden, porter, he 
suffered, tolerated)

Now Pharaoh is angry, and he says to Mosheh, Why are you, Mosheh and Aharon, trying to 
keep the people from their works? ם כֶֽ י לֹתֵ בְ סִ וּ לְ כ֖   Leku, You go, or go back לְ

LeSibeloteykem, to Sebalah, סבלה, to your burdens, to your tasks, get your people back unto 
their mandated daily work. 

It is very evident that what Mosheh and Aharon had to say, did NOT impress, Pharaoh, at all, 
but instead, it only caused him to be even more angry, and in his anger, he chastises both 
Mosheh and Aharon, and commands them, to tell their people to go back and do their mandated 
daily tasks. 
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5 And Pharaoh said, Behold, the people of the land now are many, and you make them rest 
from their burdens.

ם) תָֽ לֹ בְ סִּ ם מִ תָ֖  ם אֹ תֶּ֥  בַּ שְׁ הִ ץ וְ אָ֑רֶ  עַ֣ם הָ ה  תָּ֖  ים עַ בִּ֥  ן־רַ ה הֵ עֹ֔ רְ ר פַּ יֹּ֣אמֶ   וַ
 ויאמר פרעה הן רבים עתה עם הארץ והשבתם אתם מסבלתם
VaYomer Paroh Hen RaBiym Atah Am HaAretz VehiShabatem Otam MiSibelotam, 
where the word VaYomer, is from the word, Amar, אמר, which means, to say, saying, 
said, spoke, you told, uttered, he commanded, ordered, he said in his heart, thought, he 
caused to say, induced to say, he avouched, it also means, to be high, he boasted, it 
means, word, speech, saying, utterance, the word, Paroh, means, Pharaoh, the word, 
Hen, הֵ֤ן , means, behold, yes, it is also the conjunction, if, but, whether, behold, lo, 
though, therefore, unless, and it is also translated as the personal female pronoun, they, 
them, the word, Rabiym, is the plural of the word Rav, רב, and as an adjective, it means, 
much, many, large, great, mighty, abounding, abundant, multitude, great quantity, 
abundance, majority, honoured, important, as an adverb, it means enough, more than 
enough, as a noun it means, lord, chief, master, teacher, rabbi, it also means a bowman, 
and archer, the word, Atah, ה תָ עָֽ , as an adverb, means, now, at present, at the time, it 

means shortest period of time, it is from the word At, עת which means, time, season, 
appointed time, the word, Am, means, people, the word, HaAretz, means, the land, the 
word, VehiShabatem, is from the word Shabbat, שבת, which means, to cease, desist, to 
rest, he rested, he observed the Shabbat, to complete, he desisted from labour, he was on 
strike, he stopped working, he put an end to, he removed, exterminated, destroyed, day 
of rest, week, the seven days from Sunday to Shabbat, feasts, festivals, it means of years, 
i.e. a period of seven years, the Sabbatical year, the shemittah, it also means, seat, sitting, 
dwelling place, cessation from work, rest, if we add the letter Vav, we form the word 
Shavot or Shabot, שבות, which means, return, restore, and the word Shav or Shuv, שב, 
means, one who returns, one who repents, penitent, the word Otam, means, them, the 
word, MiSibelotam, is the word Sebalah, סבלה, which means, load, burden, task, it is 
from the word Sebal,  to bear a load, carry a burden, he bore, was laden, carried, bearer 
of burden, porter, he suffered, tolerated)

In verse 5 Pharaoh says to Mosheh, Behold, the people of the land, are now many, and you 
want me, to make them rest from their burdens? That is not going to happen, and, as a matter of 
fact, this is what I am going to do! Then Pharaoh tells Mosheh what he will do in verse 6

6 And Pharaoh commanded that same day, the taskmasters of the people, and their officers, 
saying,

ר) אמֹֽ יו לֵ רָ֖  טְ ת־שֹׁ אֶ ם וְ עָ֔ שִׂ֣ים בָּ  גְ נֹּ ת־הַ וּא אֶ ה֑ יּ֣וֹם הַ ה בַּ עֹ֖ רְ ו פַּ צַ֥  יְ  ,וַ
ויצו פרעה ביום ההוא את הנגשים בעם ואת שטריו לאמר 
VayeTzav Paroh BaYom HaHu Et HaNogsiym BaAm VeEt Shotrayv Lemor, where the

word, VayeTzav, is from the word Tzav, צו, and it means, and he commanded, ordered, 
charged, the word, Paroh, means Pharaoh, the word, BaYom, in or on that day, the word, 
HaHu, means, that, the word, Et, is the first and last letters of the Hebrew Alephbet, and 
they represent Messiah, the First and the Last, the word, HaNogesiym, is from the word, 
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Nagas, ׂנגש, to press, drive, oppress, he forced, he ruled, he roused and drove game, he 
extracted debt, was hard pressed, they tyrannized each other, the word BaAm, means, of 
the people, the word, VeEt is the word Et repeated, and these two letters, represent 
Messiah, the word, Shotrayv, is from the word Shoter, שׁטר, which means, bill, 
promissory note, document, deed, writ, bond, something written, it also means, to 
punish, to police, he appointed officers, the word, Lemor, is form the word, Amar, 
(which means, to say, saying, said, spoke, you told, uttered ,אמר

Here we are told that, that on the very same day, that Mosheh told Pharaoh, that YHVH insisted 
that he, Pharaoh, let His people go, that he was angered with Mosheh, Aharon and with YHVH 
their Elohim, and therefore, in his anger, he sent a commandment to the taskmasters of the 
people, and their officers, which of course represents an act of total rebellion against the Words 
of YHVH, and he said to his taskmasters in verse 7:
 
7 You shall no longer give the people (Yisrael) straw, to make brick, as before: let them go and 
gather straw for themselves.

ם ) הֶ֖  וּ לָ שׁ֥ שְׁ קֹ וּ וְ כ֔ יֵֽלְ הֵ֚ם  ם  שֹׁ֑ לְ וֹל שִׁ מ֣ תְ נִ֖ים כִּ  בֵ לְּ ן הַ בֹּ֥ לְ עָ֛ם לִ  ן לָ תֶּ֧בֶ ת  תֵ֨ וּן לָ פ֞ תֹאסִ א  לֹ֣
ן בֶ תֶּֽ , 

לא תאספון לתת תבן לעם ללבן הלבנים—כתמול שלשם הם ילכו וקששו 
להם תבן
Lo ToSiphun Latet Teben LaAm LiLbon HaLebeniym Kitmol Shloshom Hem Yelku 
VeQosheshu LaHem Teben, where the word, Lo, means, no or not, the word, ToSiphun,  
is from the word Yasaph, יסף, means, to add, to increase, augment, continue, he added,  
increased, he did again, was added, was increased, proceeded further, prolonged, 
yielded, the word, Latet, is from the word, Natan, תָ֑ן ,which means, to give, gave, yield ,נָ  
granted, he permitted, he gave up, delivered, restored, he put, set, he appointed, 
established, he made, was given, was granted, was appointed, was established, the word, 
Teben, ן בֶ תֶּ֥ , means, straw, stubble, to mix with straw, worker in straw, the word, LaAm, 

to the people, the word, LiLbon, is from the word, Laban, בָ֑ן   ,means, to be white, milk ,לָ
mostly in the sense of sour milk, coagulated sour milk, he made white, whitened, 
bleached, he cleansed, purified, he made white hot, he clarified, was whitened, it also 
means, to make bricks, he made bricks, brick, brickmaker, it means laundryman, it is 
also the name of Rivqah’s brother, the word, HaLebeniym, is the word Laban, repeated 
and it means to make bricks, let the clay bleach out in the sun, to from the bricks, the 
word, KiTmol, is from the word Temol, תּמול, as an adverb means, yesterday, time 
since, day before yesterday, before time, heretofore, the word, Shloshom is from the 
word Shilshom, וֹם שֽׁ לְ  means, the day before yesterday, literally it means three days ,שִׁ
ago, or, on the third day, the word, Hem, means, them, the word, Yelku, is from the 
word Halak, הלך, which means, to go, going, follow, followed, went, walk, walked, 
travel, go away, disappear, continue, he went away, departed, he walked about, he 
proceeded, continued, he went reluctantly, was gone, moved to and fro, led, led away, he 
carried, he brought, traveller, wanderer, wayfarer, mood, frame of mind, road tax, it is 
related to the word Halakah, הלכּה, which means, law, rule, traditional law, something 
to go by, your personal day to day walk, the word, VeQosheshu, is from the word 
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Qashash, ׁקשׁש, means, to gather, assemble, especially straw or stubble, he collected, he 
gathered, be came dry, dried up, shrivelled up, withered, they gathered themselves 
together, to grow old,  be dried up, wrinkled, LeHem, means, to or for them, the word 
Teben, ן בֶ תֶּ֥ , means, straw, stubble, to mix with straw, worker in straw)

Now this does not seem like an important verse, for it says that Pharaoh commanded, his 
taskmasters that they were, עָ֛ם  ן לָ תֶּ֧בֶ ת  תֵ֨ וּן לָ פ֞ תֹאסִ א  לֹ֣ , Lo, no longer, Tosiphun, to continue, 
to Latet, to give, Teben, straw, to LaAm, to the people of Yisrael, in order for them to make 
Laban, bricks, as they had been given in the past, BUT instead, from now on, let them go and 
gather Qashash, straw, stubble, for themselves. At the end of this study on pages 26-29, I 
explain what all of this means, for the pictographic meaning of the word Teben, ן תֶּ֧בֶ , is 
extremely important, as you will see. Pharaoh, who represents the world system of the day, 
says, that the people of Yisrael can no longer rely on Egypt (the world system of the day)  to 
provide them with the Teben, the Straw, BUT, instead, they will have to go out and gather the 
Teben, the Straw for themselves, which I believe, is a key factor in the message that YHVH is 
communicating to us here.

8 And the tale of the bricks, which they did make heretofore, you shall lay upon them; you shall  
NOT diminish ought thereof: for they are idle; therefore they cry, saying, Let us go and 
sacrifice to our Elohim.

מֶּ֑נּוּ )  וּ מִ ע֖ רְ גְ א תִ לֹ֥ ם  יהֶ֔ לֵ שִׂ֣ימוּ עֲ  ם֙ תָּ שֹׁ לְ וֹל שִׁ מ֤ ים תְּ שִׂ֨ ם֩ עֹ שֶׁ֣ר הֵ  ים אֲ נִ֜  בֵ לְּ נֶת הַ כֹּ֨ תְ ת־מַ אֶ וְ
ינוּ הֵֽ אלֹ ה לֵ חָ֥  בְּ זְ כָ֖ה נִ  ר נֵלְ אמֹ֔ ים֙ לֵ קִ עֲ הֵ֤ם צֹֽ ן  ל־כֵּ֗ ם עַ ים הֵ֔ פִּ֣  רְ י־נִ כִּֽ , 

ואת מתכנת הלבנים אשר הם עשים תמול שלשם תשימו עליהם—לא 
תגרעו ממנו כי נרפים הם—על כן הם צעקים לאמר נלכה נזבחה 
 לאלהינו
VeEt Matkoneh HaLebeniym Asher Hem Osiym Temol Shilshom Tasiymu Aleyhem Lo 
Tigreu Mimenu Kiy Nirpiym Hem Al Ken Hem Tzoaqiym Lemor Nelkah NiZebechah 
LeEloheynu, where the word, VeEt, is from the word, Et, is made up of the first and last 
letters of the Hebrew Alephbet and they represent Messiah, the word, Matkonet, מתכנת, 
means, measurement, proportion, to measure, it also means, programmer, programmed, 
it is from the word, Takan, תּכן, which means, to weigh, examine, estimate, he 
measured, weighed, recipe, formula, direction, instruction, was adjusted, made right, 
he meted out, he regulated, arranged, fixed, measurement, fixed amount, contents, 
design, designer)the word, HaLebaniym, is from the word, Laban, בָ֑ן   means, to be ,לָ
white, milk, mostly in the sense of sour milk, coagulated sour milk, he made white, 
whitened, bleached, he cleansed, purified, he made white hot, he clarified, was whitened, 
it also means, to make bricks, he made bricks, brick, brickmaker, it means laundryman, 
it is also the name of Rivqah’s brother, the word, Asher, אשׁר, is the name of one of 
Ya’aqov’s sons, and his name means, to walk straight, to walk, he led, was in charge, 
was led, it means, to be happy, blessed happiness, was easy, prospered, called blessed, to 
strengthen, confirm, he authenticated, was corroborated, and as a pronoun it means, 
who, whom, whomsoever, whose, what, where, that, such as, which, with which, that 
which, then, and as an adverb and conjunction, it means, for, because, in order that, after, 
alike, as soon as, because, forasmuch, from, whence, howsoever, if so, wherein, though, 
until, whatsoever, when, where, whereas, wherein, wherewith, whilst, whither, 
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whomever; as it is, it is often accompanied by the personal pronoun expletively used to 
show the connection, the word, Hem, means, them, the word, Osiym, is from the word 
Asah, עשׂה, means, to do, doing, done, make, he did, made, he worked, he laboured, he 
acted, dealt, he produced, yielded, performed, accomplished, he brought about, caused, 
effected, he appointed, he acquired, got, gained, the word, Temol, תּמול, as an adverb 
means, yesterday, time since, day before yesterday, before time, heretofore, the word 
Shilshom, וֹם שֽׁ לְ  ,means, the day before yesterday, literally it means three days ago ,שִׁ

on the third day, the word, Tasiymu, is from the word Siym, שׂים or Sum, שׂוּם, which 
means, to place, put, set, he inserted, sheathed, he computed, to fix, determine, he 
established, appointed, he settled, fixed, ordained, he made, he turned into, transformed, 
fashioned, it also means, to name, the word, Aleyhem, means, upon them, the word, Lo, 
means, no or not, the word, TiGreu, is from the word Gara, גּרע, means, to lessen, to 
reduce, subtract, diminish deduct, to trim, to shear, he shaved his head, he lessened, 
subtracted, he destroyed, consumed, deteriorated, he deducted from, discounted, 
worsened, blood letter, upper, barber, deficit, shortage, want, the word, Mimenu, ּנּו מֶּ֔  ,מִ

means, from us, it is from the word Min, מן, denotes separation, and means, away from, 
from, thereof, of, out of, since, because, more than, than, it is also the pronoun what, the 
word, Kiy, י כִּֽ , means, that, because, for, when, while, as, if, in case, although, though, 
thus, therefore, thereby, as, like, that, in order that, forasmuch, inasmuch, whereas, 
assuredly, surely, but, certainly, doubtless, else, even, except, for, how, so, than, that, 
nevertheless, now, rightly, seeing, since, surely, then, although, till, truly, until, when, 
whether, who, yet, and, as a noun, it means, burning, branding, the word, NiRpiym, is 
from the word Raphah, רפא, or רפה, which means, to mend, it is used as heal, 57 
times, as physician 5 times, as cure, once, and as, repaired, once, it also means, to cure, 
he mended, repaired, patched, sewed up, recovered, stitched together, it also means, to 
weaken, he weakened, the word, Hem, means, them, the word, Al-Ken, כֵּ֥ן ל־  ,means ,עַ
therefore, for this reason, the word, Hem, means, them, the word, Tzoaqiym, is from 
the word, Tza’aq, צעק, which means, to cry, cry out, shout, outcry, he cried, cry of 
distress, he complained, was noisy, it sounded like thunder, he stunned, stupefied, it 
bellowed, he cried, cried out, shouted, was called together, was summoned, was 
assembled, he burst into shouting, the word, Lemor, is from the word Amar, אמר, which 
means, to say, saying, said, spoke, you told, uttered, he commanded, ordered, he said in 
his heart, thought, he caused to say, induced to say, he avouched, it also means, to be 
high, he boasted, it means, word, speech, saying, utterance, the word, Nelkah, is from the 
word Halak, הלך, which means, to go, going, follow, followed, went, walk, walked, 
travel, go away, disappear, continue, he went away, departed, he walked about, he 
proceeded, continued, he went reluctantly, was gone, moved to and fro, led, led away, he 
carried, he brought, traveller, wanderer, wayfarer, mood, frame of mind, road tax, it is 
related to the word Halakah, הלכּה, which means, law, rule, traditional law, something 
to go by, your personal day to day walk, the word, NiZebechah, is from the word, 
Zabach, זבח, means, to sacrifice, to slaughter, he sacrificed, feast, meal, the word, 
LeEloheynu, means, to our Elohim, and Elohim means, mighty ones, judges, powers)  
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Furthermore, Pharaoh says, the Matkonet, מתכנת, the tale, or the amount of bricks, which they 
did make before, you shall lay upon them; you shall NOT TiGreu diminish ought thereof: for 
they are NiRpiym, idle; therefore they Tza’aq, צעק, they cry, saying, Let us go and sacrifice to  
our Elohim.

It appears that Pharaoh is mocking Mosheh, Aharon, and the people of Yisrael, BUT what he is 
really doing, IS, he is mocking YHVH Elohim, and I can say that because the word Matkonet, 
 .which means, recipe, formula, direction, instruction ,תּכן ,is from the word Takan ,מתכנת
Therefore what Pharaoh was actually doing, is ridiculing, YHVH's instructions, His formula, 
His recipe, His Directives for ever lasting Life, and I discuss what all of trhis means on page 
26-29. Later on, in Scripture, we will see, that Pharaoh’s position of ridiculing is NOT a good 
position or attitude to have, for after all, YHVH is sovereign over ALL of Creation.

9 Let there be, more work laid upon the men, that they may labour therein; and let them NOT 
regard vain words.

ר) קֶ שָֽׁ י־ רֵ בְ דִ וּ בְּ ע֖ שְׁ ל־יִ אַ בָ֑הּ וְ יַעֲשׂוּ־ ים וְ שִׁ֖ נָ אֲ ל־הָ ה עַ דָ֛  בֹ עֲ בַּ֧ד הָ  כְ  ,תִּ

 ,תכבד העבדה על האנשים ויעשו בה ואל ישעו בדברי שקר 

Tikbad HaAvodah Al HaAnashiym VeyaAsu Bah VeAl Yishu BeDivrey Shaqer, where 
the word, Tikbad, is from the word, Kaved or Kavod, בֵ֣ד   ,which means, to be heavy ,כָּ
weighty, grievous, to be honoured, he struggled with difficulties, was burdensome, was 
honoured, was respected, was distinguished, he offered refreshments, it was heavy, 
became heavier, great, hard, sore, difficult, numerous, it also means liver, the heavy 
organ, heaviness, weight, gravity, abundance, riches, wealth, it also means, honour, 
splendour, glory, abundance, riches, glorious,, stately, honouring, respect, offering, 
refreshment, the word, HaAvodah, is from the word, Eved, ד עֶ֥בֶ , means, to work, to 
serve, he worked, did, performed, made, to work, serve, worship, he served, 
worshipped, obeyed, servant, slave, worshipper, he imposed forced labour, he worked, 
laboured, tilled, cultivated, he served, he worshipped, was dressed, was tanned, said of 
hides, he cultivated, he dressed, he enslaved, was elaborated, adapted, it means, servant, 
slave, bondman, worshipper, it means, deed, work, action, he made, he did, the word, Al, 
ל  ,means, height, upper part, and as a preposition, it means, in, on, upon, above, over ,עַ
at, beside, by, out of, for, toward, to, onto, against, concerning, about, because of, on 
account of, together with, it also means, yoke, to insert, thrust in, the word, 
HaAnashiym, שִׁ֑ים נָ  which means man, and is ,אישׁ ,means, men, it is the plural of Ish ,אֲ

related to the word Enosh, ׁנ֑וֹש  ,which means, people, mankind, to be manly, people ,אֱ
nation, human race, personification, anthropomorphism, severe, incurable, mortal, son of 
Seth, the word, VeyaAsu, is form the word, Asah, עשׂה, which means, to do, doing, 
done, make, he did, made, he worked, he laboured, he acted, dealt, he produced, 
yielded, performed, accomplished, he brought about, caused, effected, he appointed, he 
acquired, got, gained, the word, Bah, ּה בָֽ , is an inflected personal pronoun, meaning, in 

her, in it, the word, VeAl, ל אַֽ , means, nothing, it will make my speech worth nothing, 
and as an adverb, it is expressing prohibition, a negative wish or request, and 
meaning, not, nay, as a prefix it means, not, non, un, it also the short form of the title 
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Elohim, and it means, power, to be strong, it also denotes motion toward or to, and it 
means, to unto, toward, into, at, by, and it is the element in many theophorous names, the 
word, YiShu, is from the word Sha’ah, שׁעה, which means, to gaze at, astonished, 
surprised, wondering, look about, to care for, to look through, look across, to behold, 
look for, to look for help, he looked at, gazed at, regarded with favour, he gazed away, 
turned his gaze away, turned away, he looked about with anxiety, they looked at each 
other, he turned, he caused one’s gaze to turn away, he removes temporarily, suspended 
someone’s services temporarily, it also means hour, time, short while, moment, the word, 
BeDivrey, is from the word, Dabar, דּבר, means, to speak, he said, speaking, he spoke 
of, he spoke to or with, he communicated, was spoken, was stipulated, was agreed, he 
talked, speaking, word, thing, speech, matter, affair, business, occupation, manner, 
something, anything, came to an agreement, to follow behind someone’s back, to drive 
cattle or sheep to the pasture, it also means pasture, to lead, guide, it also means, 
pestilence, plague, the word, Shaqer, שׁקר, means, lie, deal falsely, he lied, deceived, 
swindled, defrauded, falsehood, deception by words, liar, habitual liar)

In his anger, Pharaoh says, בַּ֧ד  כְ  TiKevad, let MORE work, heavier burdens, be laid upon the ,תִּ
men, VeyaAsu, so that they may make or labour therein; and let them NOT YiShu, be 
astonished, surprised or regard, Shaqer, שׁקר, lies, falsehoods, deception by words, by liars. 
Pharaoh is of course referring to Mosheh and Aharon as LIARS.

This tells us that Pharaoh, was totally convinced that the words that both Mosheh and Aharon 
spoke, and that they said were from YHVH their Elohim, were LIES. He was convinced that 
YHVH was a fabrication of their mind, and therefore, he is determined to teach Mosheh, 
Aharon, and all the people of Yisrael, a lesson. Which leads us into verse 10, where we are told:

10 And the taskmasters of the people went out, and their officers, and they spoke to the people, 
saying, Thus says Pharaoh, I will NOT give you Teben, straw.

כֶ֖ם )  ן לָ תֵ֥  י נֹ נֶ֛נִּ י ה אֵ עֹ֔ רְ מַ֣ר פַּ  כֹּ֚ה אָ ר  אמֹ֑ עָ֖ם לֵ  ל־הָ וּ אֶ ר֥ יֹּאמְ  יו וַ רָ֔  טְ שֹׁ֣ ם֙ וְ עָ שֵׂ֤י הָ  גְ וּ נֹ א֜ צְ יֵּ֨ וַ
ן בֶ תֶּֽ , 

ויצאו נגשי העם ושטריו ויאמרו אל העם לאמר כה אמר פרעה אינני 
 נתן לכם תבן
VaYetzu Nogsey VeShotrayv VaYomru El HaAm Lemor Koh Amar Paroh Eyneniy 
Noten Lakam Teben, where the word, VaYetzu, is from the word Yatze or Yetza,  יצא, 
which means, to go or come out, went out, goes forth, went forth, burst forth, bloomed,  
he brought out, brought forth, carried out, he released, discharged, he excluded, he 
spent, he published, the word, Nogsey, is from the word, Nagas, ׂנגש, which means, to 
press, drive, oppress, he forced, he ruled, he roused and drove game, he extracted debt, 
was hard pressed, they tyrannized each other, the word, HaAm, means, the people, 
VeShotrayv, is from the word, Shoter, שׁטר, means, bill, promissory note, document, 
deed, writ, bond, something written, it also means, to punish, to police, he appointed 
officers, the word, VaYomru, is form the word Amar, אמר, which means, to say, saying, 
said, spoke, you told, uttered, he commanded, ordered, he said in his heart, thought, he 
caused to say, induced to say, he avouched, it also means, to be high, he boasted, it 
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means, word, speech, saying, utterance, the word, El, ל  ,denotes, motion toward or to ,אֶ
or direction toward, and it means, to, unto, toward, in, into, at, by, it is also the short 
form of the title Elohim, and means power, to be strong, but it is also a noun meaning 
nothing, will make my speech worth nothing, and as an adverb it expresses prohibition, a 
negative wish or request, and it means no, not, nay, the word, HaAm, means, the people, 
the word, Lemor, is the word Amar, אמר, repeated, and it means, to say, saying, said, 

spoke, you told, uttered, the word, Koh, ה  ,as an adverb, means, so, thus, here, now ,כֹּ֥
there, beyond, the word, Amar, is repeated and it means, to say, saying, said, spoke, you 
told, uttered, the word, Paroh, means, Pharaoh, the word, Eyneniy, is from the word, 
Ayin, אין, means, nothing, naught, non existence, expressing negation, without, 
lacking, less, powerless, helpless, there is not, there are not, there were not, I have not,  
you have not, it means to negate, deny, nullify, as an adverb it means, where, the word  
Noten, is from the word, Natan, תָ֑ן  ,means, to give, gave, yield, granted, he permitted ,נָ
he gave up, delivered, restored, he put, set, he appointed, established, he made, was 
given, was granted, was appointed, was established, the word, Lakam, means, to or unto 
you, the word, Teben,  ן בֶ תֶּ֥ , means, straw, stubble, to mix with straw, worker in straw)

Here we are told that the taskmasters went to the people and told them the bad news, that from 
now on, they would, ן בֶ תֶּֽ כֶ֖ם   ן לָ תֵ֥  י נֹ נֶ֛נִּ י  Eyneney, no longer, Noten, will be given, Lakem, to ,אֵ
them, Teben, straw. As we read on, we will see that the people are astonished, because it is 
impossible to make bricks without straw. Again, there is a very important and profound 
message hidden in the meaning of the Hebrew words that YHVH sovereignly chose to use here.
 
11 Go you, get you (own) straw where you can find it: yet NOT any part of your work shall be 
diminished.

ר) בָֽ  כֶ֖ם דָּ  תְ דַ בֹ עֲ ע מֵ רָ֛  גְ ין נִ אֵ֥ י  כִּ֣ צָ֑אוּ   מְ ר תִּ שֶׁ֖  אֲ ן מֵ בֶ ם֙ תֶּ֔ כֶ וּ לָ ח֤ וּ קְ כ֨ ם לְ תֶּ֗  ,אַ

 אתם לכו קחו לכם תבן מאשר תמצאו כי אין נגרע מעבדתכם דבר
Atem Leku Qechu Lakem Teben MeAsher TiMtza’u Kiy Eyn NiGra MeAvodatkem 
Dabar, where the word, Atem, means, you, Leku, is from the word Halak, הלך, which 
means, to go, going, follow, followed, went, walk, walked, travel, go away, disappear, 
continue, he went away, departed, he walked about, he proceeded, continued, he went 
reluctantly, was gone, moved to and fro, led, led away, he carried, he brought, traveller, 
wanderer, wayfarer, mood, frame of mind, road tax, it is related to the word Halakah, 
 which means, law, rule, traditional law, something to go by, your personal day to ,הלכּה

day walk, the word, Qechu, is from the word Qach, ח  ,means, take, taken, he took, get ,קַ

it is related to the word Laqach, לקח, which means, to take, to buy, he took, took in, 
took away, he received, captured, seized, conquered, he bought, he gathered, collected, 
he fetched, was taken, was seized, it also means, learning, teaching, instructions, that 
which is received, the word, Lakem, means, to or for yourself, the word, Teben, ן בֶ תֶּ֥ , 

means, straw, stubble, to mix with straw, worker in straw, the word, MeAsher, שֶׁ֖ר  אֲ  ,מֵ

means, from wherever, the word, TiMtza'u, is from the word Matza, מצא, means, to 
find, found, to reach, received, to come upon, he met, encountered, he hit, it befell, 
happened, it was sufficient, existed, turned out, followed, he supplied with, furnished, he 
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invented, he found his way, took his bearings, the word, Kiy, י כִּֽ , means, that, because, 
for, when, while, as, if, in case, although, though, thus, therefore, thereby, as, like, 
that, in order that, forasmuch, inasmuch, whereas, assuredly, surely, but, certainly, 
doubtless, else, even, except, for, how, so, than, that, nevertheless, now, rightly, seeing,  
since, surely, then, although, till, truly, until, when, whether, who, yet, and, as a noun, it 
means, burning, branding, the word, Eyn, ין אֵ֥ , means, nothing, naught, none, non 
existence, expressing negation, without, lacking, less, powerless, helpless, there is not, 
there are not, there were not, I have not, you have not, it means to negate, deny, 
nullify, as an adverb it means, where, the word, NiGra, גּרע, means, to lessen, to reduce,  
subtract, diminish deduct, to trim, to shear, he shaved his head, he lessened, subtracted, 
he destroyed, consumed, deteriorated, he deducted from, discounted, worsened, blood 
letter, upper, barber, deficit, shortage, want, the word,  MeAvodatkem, is from the word 
Eved, ד עֶ֥בֶ , means, to work, to serve, he worked, did, performed, made, to work, serve, 
worship, he served, worshipped, obeyed, servant, slave, worshipper, he imposed forced 
labour, he worked, laboured, tilled, cultivated, he served, he worshipped, was dressed, 
was tanned, said of hides, he cultivated, he dressed, he enslaved, was elaborated, 
adapted, it means, servant, slave, bondman, worshipper, it means, deed, work, action, he 
made, he did, the word, Dabar, דּבר, means, to speak, he said, speaking, he spoke of, he 
spoke to or with, he communicated, was spoken, was stipulated, was agreed, he talked, 
speaking, word, thing, speech, matter, affair, business, occupation, manner, something, 
anything, came to an agreement, to follow behind someone’s back, to drive cattle or 
sheep to the pasture, it also means pasture, to lead, guide, it also means, pestilence, 
plague) 

Here, the taskmasters, repeat what Pharaoh has said and they tell the people of Yisrael, that 
from now on, they, the people of Yisrael, themselves, will have to go out and gather the Teben, 
the straw, wherever you can find it. And to add insult to injury, they are told that the Tale, or the 
amount, the Takan of bricks that you are to produce, will NOT be diminished. This sounds like 
devastating news, but, as you will see later on, there is a message from YHVH hidden in these 
words, and whether the people know it or not, this was a blessing, for it forced the people of  
Yisrael, to take the initiative to go and seek a new form of Teben, which will benefit them in 
the end. 

12 So the people were scattered abroad throughout all the land of Egypt to gather stubble 
instead of straw.

ן) בֶ תֶּֽ  שׁ לַ קַ֖ שׁ  שֵׁ֥  קֹ ם לְ יִ רָ֑  צְ ץ מִ אֶ֣רֶ ל־ כָ עָ֖ם בְּ  ץ הָ יָּ֥פֶ   ,וַ
ויפץ העם בכל ארץ מצרים לקשש קש לתבן 
VayaPhetz HaAm BeKal Eretz Mitzrayim LeQoshesh Qash LeTeben, where the word, 
VayaPhetz, is from the word, Putz, פּוּץ, means, to be dispersed, be scattered, spread out, 
he circulated, distributed, I also means to speak, he opened his mouth, spoke, said, 
related to the word Putzetz, פּוּצץ, which means explosive, the word, HaAm, means, the 
people, the word BeKal, means, from or throughout all, throughout the whole of, the 
word, Eretz, means, the land, the word Mitzrayim, means Egypt, the word, LeQoshesh, 
is from the word Qashash, ׁקשׁש, means, to gather, assemble, especially straw or 
stubble, he collected, he gathered, became dry, dried up, shrivelled up, withered, they 
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gathered themselves together, to grow old, be dried up, wrinkled, the word, Qash, ׁקש, 

means, straw, stubble, chaff, the word, LaTeben, is from the word, Teben, ן בֶ תֶּ֥ , which 
means, straw, stubble, to mix with straw, worker in straw)

Here we are told that the people were VayaPhetz, scattered, dispersed, spread out all over the 
land of Egypt, to collect,  LeQoshesh Qash, to gather the stubble, the chaff, instead of the 
Teben, the straw, being handed to them.

In this scenario, Egypt is a shadow picture of the world, the Diaspora, which is where many of 
the Tribes of Yisrael will end up being scattered by YHVH, so keep that in mind as we go 
though the rest of the story. 

13 And the taskmasters hasted them, saying, Fulfill your works, your daily tasks, as when there  
was straw.

ן) בֶ תֶּֽ  י֥וֹת הַ הְ ר בִּ שֶׁ֖  אֲ וֹ כַּ יוֹמ֔ ר־י֣וֹם בְּ בַ ם֙ דְּ יכֶ שֵׂ עֲ וּ מַ לּ֤ ר כַּ אמֹ֑ ים לֵ צִ֣  ים אָ שִׂ֖  גְ נֹּ הַ ,וְ
 והנגשים אצים לאמר כלו מעשיכם דבר יום ביומו כאשר בהיות התבן
VehaNogsiym Atziym Kalu Ma’aseykem Debar Yom BeYomo KaAsher Bihyot 
HaTeben, where the word, VahaNogsiym, is from the word Nagas, ׂנגש, which means, to 
press, drive, oppress, he forced, he ruled, he roused and drove game, he extracted debt, 
was hard pressed, they tyrannized each other, the word, Atziym, is from the word, Utz, 
 which means, to make haste, hasten, he made haste, hurried, he urged, he ,אוּץ

hastened, accelerated, it is from the word Atz, אץ which means, hurrying, hastening, the 

word, Lemor, is form the word Amar, אמר, which means, to say, saying, said, spoke, 
you told, uttered, he commanded, ordered, he said in his heart, thought, he caused to 
say, induced to say, he avouched, it also means, to be high, he boasted, it means, word, 
speech, saying, utterance, the word, Kalo, is from the word Kalah, כּלה, means, to be 
completed, finish, be finished, was destroyed, perished, was spent, was consumed, he 
pined, wasted away, he ended, accomplished, fulfilled, he caused to cease, it also means 
bride, daughter in law, end, completion, complete destruction, it also means mosquito 
netting, curtained bed, canopy, the word, Ma’aseykem, is from the word, Ma’aseh, 
 ,which means, deed, action, work, thing made, manufacture, product, practice ,מעשׂה

occupation, incident, one who causes others to work, activator, the word, Debar, דּבר, 
means, to speak, he said, speaking, he spoke of, he spoke to or with, he communicated, 
was spoken, was stipulated, was agreed, he talked, speaking, word, thing, speech, 
matter, affair, business, occupation, manner, something, anything, came to an 
agreement, to follow behind someone’s back, to drive cattle or sheep to the pasture, it 
also means pasture, to lead, guide, it also means, pestilence, plague, the words, Yom 
BeYomo, means, day to day, or from day to day, the word, KaAsher, שֶׁ֧ר  אֲ  ,means, as ,כַּ
when, as you, according to, as we, as when you, as when we, Bihyot, is from the word 
Hayah, היה, which means, to be, exist, happen, shall happen, continue, become, has or  
will become, was, were, existed, come or came to pass, come or came into being, 
became, he remained, it came to pass, happened, it was done, brought about, he caused 
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something to become, he made, the word HaTeben, is form the word Teben, ן בֶ תֶּ֥ , which 
means, straw, stubble, to mix with straw, worker in straw)

Here, the taskmasters are ordering the people of Yisrael to Kalah, to complete, fulfill, 
accomplish, their daily Ma’aseh, their daily task, of making the same amount of Bricks as 
before, as when the straw, the Teben was provided for them by Egypt. Although the children of 
Yisrael tried to fulfill their mandated amount of bricks, they fell short, on a daily basis, and in 
the next verse, we see the consequences of them NOT being able to do what Pharaoh had 
commanded them to do. 
 
14 And the officers of the children of Yisrael, which Pharaoh’s taskmasters had set over them, 
were beaten, and demanded, Wherefore have you NOT fulfilled your task in making bricks 
both yesterday and today, as you used to do?

כֶ֤ם )  קְ ם חָ יתֶ֨ לִּ לֹא֩ כִ וּעַ  דּ֡ ר מַ אמֹ֑ ה לֵ עֹ֖ רְ י פַ שֵׂ֥  גְ ם נֹ הֶ֔ לֵ שָׂ֣מוּ עֲ ר־ ל אֲשֶׁ אֵ֔ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  י֙ בְּ רֵ טְ וּ שֹֽׁ כּ֗ יֻּ וַ
וֹם יּֽ וֹל גַּם־הַ מ֖ ם גַּם־תְּ שֹׁ֔ לְ וֹל שִׁ מ֣ תְ ן֙ כִּ בֹּ לְ  ,לִ

ויכו שטרי בני ישראל אשר שמו עלהם נגשי פרעה לאמר מדוע לא 
 כליתם חקכם ללבן כתמול שלשם גם תמול גם היום
Vayuku Shotrey Beney Yisrael Asher Samu Alehem Nogshey Paroh Lemor Madua Lo 
Kiliytem Chaqkem LiLbon Kitmol Shilshom Gam Temol Gam HaYom, where the word, 
Vayuku, is from the word, Nakah, נכה, means, to beat, strike, he hurt, harmed, injured,  
the inflicting of injury, was beaten, was struck, was smitten, he destroyed, defeated, he 
killed, as an adjective, it means, invalid, it means, scoundrel, wicked, the word, Shotrey, 
is the plural of the word, Shoter, שׁטר, which means, bill, promissory note, document, 
deed, writ, bond, something written, a scribe, an official, a superintendent, appointed 
officers, it also means, to punish, to police, the word, Beney, means, the children of, the 
word, Yisrael, ֙ל  אֵ רָ שְׂ  is the name that YHVH gave to Ya’aqov, after Ya’aqov fought יִ
with YHVH’s messenger, and prevailed and it is a composite word, made up of the 
words, Yeshar and El, where the word Yeshar means, to be smooth, be straight, be right, 
was upright, pleasing, he led straight, he directed, guided, was made level, and the word 
El is a short form of the title Elohim, therefore the word Yisrael or Yeshar El, means, the 
straight and upright Torah obedient path that Elohim has designed for His family to 
walk on, the path that will lead all who choose to willingly and lovingly follow it, onto 
everlasting life, in the kingdom of Elohim, the word, Asher, אשׁר, is the name of one of 
Ya’aqov’s sons, and his name means, to walk straight, to walk, he led, was in charge, 
was led, it means, to be happy, blessed happiness, was easy, prospered, called blessed, to 
strengthen, confirm, he authenticated, was corroborated, and as a pronoun it means, 
who, whom, whomsoever, whose, what, where, that, such as, which, with which, that 
which, then, and as an adverb and conjunction, it means, for, because, in order that, 
after, alike, as soon as, because, forasmuch, from, whence, howsoever, if so, wherein, 
though, until, whatsoever, when, where, whereas, wherein, wherewith, whilst, whither, 
whomever; as it is, it is often accompanied by the personal pronoun expletively used to 
show the connection, the word, Samu, is from, the word, Siym, שׂים or Sum, שׂוּם, which 
means, to place, put, set, he inserted, sheathed, he computed, to fix, determine, he 
established, appointed, he settled, fixed, ordained, he made, he turned into, transformed, 
fashioned, it also means, to name, the word, Alehem, means, upon or over them, the 
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word Nogshey, is from the word Nagas, ׂנגש, which means, to press, drive, oppress, he 
forced, he ruled, he roused and drove game, he extracted debt, was hard pressed, they 
tyrannized each other, the word, Paroh, means Pharaoh, the word Lemor, is from the 
word Amar, אמר, which means, to say, saying, said, spoke, you told, uttered, he 
commanded, ordered, he said in his heart, thought, he caused to say, induced to say, he 
avouched, it also means, to be high, he boasted, it means, word, speech, saying, 
utterance, the word, Madua, ַוּע דּ֖  is an adverb, which means, why, wherefore, what is ,מַ
known, for what reason, something knowable, the word, Lo, means no or not, the word, 
Kiliytem, is from the word Kalah, כּלה, means, to be completed, finish, be finished, was 
destroyed, perished, was spent, was consumed, he pined, wasted away, he ended, 
accomplished, fulfilled, he caused to cease, it also means, bride, daughter in law, end, 
completion, complete destruction, it also means mosquito netting, curtained bed, canopy, 
the word, Chaqkem, is form the word Choq, חק, which means, something prescribed, 
enactment, decree, statute, law, rule, prescribed portion, prescribed due, justness, truth, 
necessity, obligation, the word, LiLbon, is from the word Laban, בָ֑ן   means, to be ,לָ
white, milk, mostly in the sense of sour milk, coagulated sour milk, he made white, 
whitened, bleached, he cleansed, purified, he made white hot, he clarified, was whitened, 
it also means, to make bricks, he made bricks, brick, brickmaker, it means laundryman, 
it is also the name of Rivqah’s brother, the word, KiTmol, is from the word, Temol, 
 and as an adverb, it means, yesterday, time since, day before yesterday, before ,תּמול

time, heretofore, the word, Shilshom, וֹם שֽׁ לְ  means, the day before yesterday, literally ,שִׁ
it means, three days ago, on the third day, the word, Gam, means, also, the word, Temol 
is repeated, and it means, yesterday, the word, Gam, means, also, the word, HaYom, 
means, today)

When Pharaoh found out that they were not producing the amount of bricks that they had in the 
past, when the straw was provided to them by the Egyptians, he chose to BEAT the elders or 
the officers of the people of Yisrael, and demanded to know WHY they were not producing the 
amount of bricks that they did before.

15 Then the officers of the children of Yisrael came and cried unto Pharaoh, saying, Wherefore 
do you deal thus with your servants?

יךָ) דֶֽ  בָ עֲ ה לַ שֶׂ֦ה כֹ֖  עֲ ה תַ לָ֧מָּ ר  אמֹ֑ ה לֵ עֹ֖ רְ ל־פַּ וּ אֶ ק֥ עֲ צְ יִּ ל וַ אֵ֔ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  י֙ בְּ רֵ טְ אוּ שֹֽׁ בֹ֗ יָּ  ,וַ
ויבאו שטרי בני ישראל ויצעקו אל פרעה לאמר למה תעשה כה 
 לעבדיך
VayaBo’u Shotrey Beney Yisrael VayiTzaqu El Paroh Lemor LaMah TaAseh Koh 
LaAvadeyka, where the word, VayaBo’u is from the word, Bo, בּוא, means, to come, 
came, come in, arrive, went, enter, reach, happen, set, came in, arrived, entered, bring, 
he brought, brought in or out, caused to, led to, and the word Bo, בּא, means, he who 
comes, he who arrives, and as an adjective, it means, coming, subsequent, next, the 
word, Shotrey, is from the word, Shoter, שׁטר, which means, bill, promissory note, 
document, deed, writ, bond, something written, a scribe, an official, a superintendent, 
appointed officers, it also means, to punish, to police, the word, Beney, means the 
children of, the word, Yisrael, or Yeshar El,  is defined above and it means, the straight 

17



and upright Torah obedient path that Elohim has designed for His family to walk on, 
the path that will lead all who choose to willingly and lovingly follow it, onto 
everlasting life, in the kingdom of Elohim, the word, VayiTzaqu is from the word 
Tza’aq, צעק, which means, to cry, cry out, shout, outcry, he cried, cry of distress, he 
complained, was noisy, it sounded like thunder, he stunned, stupefied, it bellowed, he 
cried, cried out, shouted, was called together, was summoned, was assembled, he burst 
into shouting, the word, El, ל  denotes, motion toward or to, or direction toward, and ,אֶ
it means, to, unto, toward, in, into, at, by, it is also the short form of the title Elohim, 
and means power, to be strong, but it is also a noun meaning nothing, will make my 
speech worth nothing, and as an adverb it expresses prohibition, a negative wish or 
request, and it means no, not, nay, the word, Paroh, is the word Pharaoh, the word, 
Lemor, is from the word, Amar, אמר, which means, to say, saying, said, spoke, you 
told, uttered, he commanded, ordered, he said in his heart, thought, he caused to say, 
induced to say, he avouched, it also means, to be high, he boasted, it means, word, 
speech, saying, utterance, the word, LaMah, ה לָ֥מָּ , means, why, wherefore, the word,  

TaAseh, is from the word Asah, עשׂה, means, to do, doing, done, make, he did, made, 
he worked, he laboured, he acted, dealt, he produced, yielded, performed, 
accomplished, he brought about, caused, effected, he appointed, he acquired, got, 
gained, the word, Koh, ה  as an adverb, means, so, thus, here, now, there, beyond, the ,כֹּ֥

word, LaAvadeyka, is from the word, Eved, ד עֶ֥בֶ , means, to work, to serve, he worked, 
did, performed, made, to work, serve, worship, he served, worshipped, obeyed, servant,  
slave, worshipper, he imposed forced labour, he worked, laboured, tilled, cultivated, he 
served, he worshipped, was dressed, was tanned, said of hides, he cultivated, he dressed, 
he enslaved, was elaborated, adapted, it means, servant, slave, bondman, worshipper, it 
means, deed, work, action, he made, he did, and in the form that it is used here, it means 
your servants, your slaves)

As you can see, the officers of the children of Yisrael come to Pharaoh and cry unto him, and 
ask him, Why are you treating us, your servants, in this evil way? We are working as hard as we 
can, BUT we cannot produce the same amount of bricks as we did before, because, verse 16 

16 There is no straw given unto your servants, and they say to us, Make bricks: and, behold, 
your servants are beaten; but the fault IS in your own people.

ךָ) מֶּֽ  טָ֥את עַ  חָ ים וְ כִּ֖  יךָ מֻ דֶ֛  בָ נֵּ֧ה עֲ  הִ וּ וְ שׂ֑ לָ֖נוּ עֲ ים  רִ֥  מְ נִ֛ים אֹ  בֵ יךָ וּלְ דֶ֔  בָ עֲ ן֙ לַ תָּ אֵ֤ין נִ ן  בֶ  ,תֶּ֗
תבן אין נתן לעבדיך ולבנים אמרים לנו עשו והנה עבדיך מכים 
 וחטאת עמך
Teben Eyn Nitan LaAvadeyka UlBeniym Omriym Lanu Asu VeHineh Avadeyka 
Mukiym VeChatat Ameka, where the word, Teben, ן בֶ תֶּ֥ , means, straw, stubble, to mix 

with straw, worker in straw, the word, Eyn, ין אֵ֥ , means, nothing, naught, none, non 
existence, expressing negation, without, lacking, less, powerless, helpless, there is not, 
there are not, there were not, I have not, you have not, it means to negate, deny, nullify, 
as an adverb it means, where, the word, Natan, תָ֑ן  ,means, to give, gave, yield, granted ,נָ
he permitted, he gave up, delivered, restored, he put, set, he appointed, established, he 
made, was given, was granted, was appointed, was established, the word, LaAvadeyka, is 
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from the word Eved,  ד עֶ֥בֶ , means, to work, to serve, he worked, did, performed, made, 
to work, serve, worship, he served, worshipped, obeyed, servant, slave, worshipper, he 
imposed forced labour, he worked, laboured, tilled, cultivated, he served, he worshipped, 
was dressed, was tanned, said of hides, he cultivated, he dressed, he enslaved, was 
elaborated, adapted, it means, servant, slave, bondman, worshipper, it means, deed, 
work, action, he made, he did, and in the form that it is used here, it means, your 
servants, your slaves, the word, ULbeniym, is from the word, Laban, בָ֑ן   means, to be ,לָ
white, milk, mostly in the sense of sour milk, coagulated sour milk, he made white, 
whitened, bleached, he cleansed, purified, he made white hot, he clarified, was whitened, 
it also means, to make bricks, he made bricks, brick, brickmaker, it means laundryman, 
it is also the name of Rivqah’s brother, the word, Omriym, is from the word, Amar, 
 ,which means, to say, saying, said, spoke, you told, uttered, he commanded ,אמר
ordered, he said in his heart, thought, he caused to say, induced to say, he avouched, it 
also means, to be high, he boasted, it means, word, speech, saying, utterance, the word, 
Lanu, means, to or unto us, the word, Asu, is from the word, Asah, עשׂה, means, to do, 
doing, done, make, he did, made, he worked, he laboured, he acted, dealt, he 
produced, yielded, performed, accomplished, he brought about, caused, effected, he 
appointed, he acquired, got, gained, the word, VeHineh, הֵ֑נָּה , means, to be agreeable, be 
pleased, was pleasant, afforded pleasure, pleased, was beneficial, was wholesome, took 
pleasure, he benefited from, enjoyed, gladdened, it is also the personal pronoun, they, 
these, and as an adverb it means, here, hither, on this side of, and it also means, lo, 
behold, since, now, thus far, yet, the word, Avadeyka, is repeated, and it means, your 
servants, your slaves, the word, Mukiym, is from the word Nakah, נכה, means, to beat, 
strike, he hurt, harmed, injured, the inflicting of injury, was beaten, was struck, was 
smitten, he destroyed, defeated, he killed, as an adjective, it means, invalid, it means, 
scoundrel, wicked, the word, VeChatat, is from the word Chata, חטּא, which means, to 
miss the mark, to wrong, to sin, to transgress the Words of the Torah, he missed the goal, 
he incurred guilt, he offended, he bore a loss, he made a sin offering, he cleansed or 
purified from sin, he disinfected, lost oneself, bewildered, sin guilt, it also means to find 
favour, enjoyed the favour of, the word, Ameka, is from the word Am, which means 
people and in the form that it is used here, it means, your people)

Here we are told that the officers of the people of Yisrael, cry onto Pharaoh, and say, we cannot 
make the same amount of bricks, Laban, because, there is no straw, no Teben, given unto us, 
your servants, and your taskmasters, say to us, make bricks, Laban, and, behold, when we 
cannot produce the amount of bricks that we used to do, when you supplied the straw, the 
Teben, we, your servants, are beaten; but the fault is in your own people. 

Here the elders of Yisrael, tell Pharaoh, that his taskmasters are at fault, and that the reason they 
are not making the same amount of bricks, Laban, as before, is because, the taskmasters, do 
NOT give us the Teben, the straw that we need to make the bricks, Laban. It appears that they  
expected Pharaoh to be reasonable and maybe relent, and hopefully diminish the amount of 
Bricks that they had to produce, BUT that is NOT what happened. We are told what Pharaoh 
said in verse 17:
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17 But he said, You are idle, you are idle: therefore you say, Let us go and do sacrifice to 
YHVH.

וָֽה) יה לַֽ ה  חָ֥  בְּ זְ כָ֖ה נִ  ים נֵלְ רִ֔  מְ תֶּ֣ם אֹֽ  ן֙ אַ ל־כֵּ ים עַ פִּ֑  רְ ם נִ תֶּ֖  ים אַ פִּ֥  רְ ר נִ יֹּ֛אמֶ   ,וַ
ויאמר נרפים אתם נרפים על כן אתם אמרים נלכה נזבחה ליהוה
VaYomer Nirpiym Atem Nirpiym Al-Ken Atem Omriym Nelkah NiZbechah LaYHVH, 
where the word, VaYomer is from the word, Amar, אמר, which means, to say, saying, 
said, spoke, you told, uttered, he commanded, ordered, he said in his heart, thought, he 
caused to say, induced to say, he avouched, it also means, to be high, he boasted, it 
means, word, speech, saying, utterance, the word, NiRpiym, is from the word, 
Rapha,רפא, or רפה, means, to mend, it is used as heal, 57 times, as physician 5 times, 
as cure once, and as repaired, once, it also means, to cure, he mended, repaired, patched, 
sewed up, recovered, stitched together, and Raphah, רפה, means, to weaken, he 
weakened, be feeble, to sink, decline, to relax, he set at ease, he was lazy, was idle, he 
let drop, loosened, let go, disheartened, he showed himself slack, became inactive, the 
words, Atem, means you plural, the word NiRpiym, Raphah, is repeated, and it means, 
lazy or idle, the word, Al-Ken, ֙ן  ל־כֵּ  ,means, therefore, for this reason, the word ,עַ
Atem, means, you, plural, the word, Omriym, is the word, Amar, repeated, and it means, 
to say, saying, said, spoke, you told, uttered, he commanded, ordered, the word, 
Nelkah,  is from the word Halak, הלך, means, to go, going, follow, followed, went, 
walk, walked, travel, go away, disappear, continue, he went away, departed, he walked 
about, he proceeded, continued, he went reluctantly, was gone, moved to and fro, led, led 
away, he carried, he brought, traveller, wanderer, wayfarer, mood, frame of mind, road 
tax, it is related to the word Halakah, הלכּה, which means, law, rule, traditional law, 
something to go by, your personal day to day walk, the word, NiZbechah, is from the 
word, Zebach, זבח, which means, to sacrifice, the sacrifice, slaughter, feast, meal, the 
word, LaYHVH, means, to Yahweh, to Yahuwah, to Yehovah)

In this verse, after hearing the cry of the elders or officers of the people of Yisrael, Pharaoh, 
accused them of being idle, being lazy and he said, you are just looking for excuses NOT to 
work, and therefore you say, Let us go and do a sacrifice to YHVH our Elohim.

18 Go therefore now, and work; for there shall NO STRAW be given you, YET shall you 
deliver the tale (the Takan, the same amount) of bricks.

נּוּ) תֵּֽ  נִ֖ים תִּ  בֵ ן לְ כֶ תֹ֥ כֶ֑ם וְ  תֵ֣ן לָ נָּ לֹא־יִ ן  בֶ תֶ֖  וּ וְ ד֔ בְ וּ עִ כ֣ ה֙ לְ תָּ עַ  ,וְ
 ועתה לכו עבדו ותבן לא ינתן לכם ותכן לבנים תתנו 
VeAtah Leku Ivdu VeTeben Lo YaNaten LaKem VeToken LeBeniym Titnu, where the 
word, VeAtah, means, and now, the word LeKu, is from the word Halak, הלך, means, 
to go, going, follow, followed, went, walk, walked, travel, go away, disappear, continue, 
he went away, departed, he walked about, he proceeded, continued, he went reluctantly, 
was gone, moved to and fro, led, led away, he carried, he brought, traveller, wanderer, 
wayfarer, mood, frame of mind, road tax, it is related to the word Halakah, הלכּה, which 
means, law, rule, traditional law, something to go by, your personal day to day walk, the 
word, Ivdu, is from the word Eved, ד עֶ֥בֶ , means, to work, to serve, he worked, did, 
performed, made, to work, serve, worship, he served, worshipped, obeyed, servant, 
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slave, worshipper, he imposed forced labour, he worked, laboured, tilled, cultivated, he 
served, he worshipped, was dressed, was tanned, said of hides, he cultivated, he dressed, 
he enslaved, was elaborated, adapted, it means, servant, slave, bondman, worshipper, it 
means, deed, work, action, he made, he did, the word, VeTeben, is from the word Teben, 
ן בֶ תֶּ֥ , means, straw, stubble, to mix with straw, worker in straw, the word, Lo, means, no 

or not, the word, YaNaten, is from the word, Natan, תָ֑ן  ,means, to give, gave, yield ,נָ
granted, he permitted, he gave up, delivered, restored, he put, set, he appointed, 
established, he made, was given, was granted, was appointed, was established, the word, 
LaKem, means, to or unto you, plural, the word, VaToken, is from the word Takan or 
Token, תּכן, which means, to weigh, examine, estimate, he measured, weighed, recipe, 
formula, direction, instruction,  was adjusted, made right, he meted out, he regulated, 
arranged, fixed, measurement, fixed amount, contents, design, designer, the word 
Labeniym, is from the word Laban, בָ֑ן   which means, to be white, milk, mostly in the ,לָ
sense of sour milk, coagulated sour milk, he made white, whitened, bleached, he 
cleansed, purified, he made white hot, he clarified, was whitened, it also means, to make 
bricks, he made bricks, brick, brickmaker, it means laundryman, it is also the name of 
Rivqah’s brother) 

Here Pharaoh commands them to go back to work, and he tells them that NO Teben, NO Straw, 
will be given to them, BUT they are still expected to produce the same amount of Bricks as 
they did before..
 
19 And the officers of the children of Yisrael did see that they were in evil case, after it was 
said, You shall NOT diminish ought from your bricks of your daily task.

וֹ) יוֹמֽ ר־י֥וֹם בְּ בַ כֶ֖ם דְּ נֵי בְ לִּ וּ מִ ע֥ רְ גְ לֹא־תִ ר  אמֹ֑ רָ֣ע לֵ  ם בְּ תָ֖  אֵ֛ל אֹ  רָ שְׂ נֵֽי־יִ  י בְ רֵ֧  טְ וּ שֹֽׁ א֞ רְ יִּ  ,וַ
ויראו שטרי בני ישראל אתם—ברע לאמר לא תגרעו מלבניכם דבר יום 
ביומו
VayiRu Shotrey Beney Yisrael Otam BeRa Lemor Lo Tigreu MiliBeneykem Debar Yom 
BeYomo, where the word, VayiRu, is from the word Re’ah or Ra’ah, ראה, which means, 
see, to see, saw, look, looked, appeared, was seen, he looked at, beheld, he perceived, 
he conceived, understood, he observed, considered, regarded, he chose, approved of, 
preferred, was seen, was visible, he appeared, showed himself, but it also means vulture, 
it means lung, lungs, the word, Shotrey, is from the word, Shoter, שׁטר, means, bill, 
promissory note, document, deed, writ, bond, something written, a scribe, an official, a 
superintendent, magistrate, appointed officers, overseer, ruler, it also means, to punish, 
to police, the word, Beney, means, children of, the word, Yisrael or Yeshar El, is defined 
above and it means, the straight and upright Torah obedient path that Elohim has 
designed for His family to walk on, the path that will lead all who choose to willingly 
and lovingly follow it, onto everlasting life, in the kingdom of Elohim, the word, Otam, 
means, they, themselves, the word, BeRa, is from the word Ra’ah, עָ֥ה   ,which means ,רָ
evil, wickedness, distress, misery, injury, ill favoured, harm, hurt, wrong, but it also 
means friend, companion, female friend, companion, fellow woman, it also means to 
pasture, tend, graze, he or she led the flock, directed, guided, ruled, it also means to 
think, have the intention, strive, the word Lemor, is from the word, Amar, אמר, which 
means, to say, saying, said, spoke, you told, uttered, he commanded, ordered, he said in 
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his heart, thought, he caused to say, induced to say, he avouched, it also means, to be 
high, he boasted, it means, word, speech, saying, utterance, the word, Lo, means no or 
not, the word, TiGreu, is from the word Gara, גּרע, means, to lessen, to reduce, subtract,  
diminish deduct, to trim, to shear, he shaved his head, he lessened, subtracted, he 
destroyed, consumed, deteriorated, he deducted from, discounted, worsened, blood letter, 
upper, barber, deficit, shortage, want, the word, MiLibeneykem, is from the word 
Libanah, לבנה, means, moon, the bright one, it means brick, tile, it is from the word 
Laban, which means, brick maker, to make bricks, to be white, he made white, 
whitened, was bleached, was clarified, became white, became purified, the word, Debar, 
 means, to speak, he said, speaking, he spoke of, he spoke to or with, he ,דּבר
communicated, was spoken, was stipulated, was agreed, he talked, speaking, word, 
speech, thing, matter, affair, business, occupation, manner, something, anything, came 
to an agreement, to follow behind someone’s back, to drive cattle or sheep to the pasture, 
it also means pasture, to lead, guide, it also means, pestilence, plague, the words, Yom-
BeYomo, means, from day to day) 

At this point, the officers of the people of Yisrael realize, that they are in an impossible 
situation, and that there was no way out of it, and that somehow they would have to produce 
the amount of bricks that Pharaoh wanted, or face being beaten by the taskmasters on a daily 
basis. Now, that they are armed with a defeatist attitude, they go to meet Mosheh and Aharon.
 
20 And they met Mosheh and Aharon, who stood in the way, as they came forth from Pharaoh:

ה) עֹֽ רְ ת פַּ אֵ֥  ם מֵ תָ֖ א צֵ תָ֑ם בְּ א רָ קְ ים לִ בִ֖  צָּ ן נִ רֹ֔ הֲ ת־אַ אֶֽ  שֶׁ֣ה וְ  ת־מֹ עוּ֙ אֶ גְּ פְ וַֽיִּ  , 
 ויפגעו את משה ואת אהרן נצבים לקראתם בצאתם מאת פרעה
VayiPegeu Et Mosheh VeEt Aharon Nitzaviym LiQratam BeTzetam MeEt Paroh, where 
the word, VayiPegeu, is from the word, Paga, פּגע, means, to meet, encounter, come 
across, entreat, beseech, begged, pleaded, insisted, he met, arrived at a place, he 
chanced, he came across, it also means occurrence, chance especially evil occurrence, 
the word, Et, ת  as a preposition, means, with, at, to the side of, it is usually prefixed ,אֶ

only to a noun, like, the man, Et HaIsh, ת האיש  ,it also means, a cutting instrument ,אֶ
and is usually rendered as ploughshare, and with different vowel points, we end up with 
the word At, ת  which is the personal pronoun, you, thou. The Aleph and Tav letters are ,אָ
also, the first and last letters of the Hebrew Alphabet, and as such, they represent 
Messiah, whom Scripture says, IS the First and the Last, the Alpha and the Omega, 
the Beginning and the End, and Scripture makes it abundantly clear that Messiah, IS 
the Words of the Living Torah of our heavenly Father, made flesh, and since it is very 
obvious that all the Words of the Torah, are made up of the letters of the Hebrew 
Alephbet, from the letter Aleph to the letter Tav, that therefore means, that the whole 
Hebrew Alphabet, also represents, the Tree of Life, for it is the letters of the Hebrew 
AlephBet that form the words that created all things, the word or name, Mosheh, means, 
drawn out of the water, the word, VeEt, is the word Et, repeated, the word, Aharon, is 
the name of Mosheh’s brother, Aaron, the word, Nitzabiym, is from the word Natzav, 
 ,which means, to stand, he fixed, set up, planted, founded, he set up, erected ,נצב
established, standing, appointed over others, handle of a knife or sword, the word,  
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LiQratam, is from the word Qirah, קראה, means, an encountering, accidental, friendly  
or hostile, it is translated as, meet, 76 times, as against, 40 times, as come 2 times, as 
help, 1 time, as, seek, 1 time, as way, 1 time, it is from the word Qara, קרא, which 
means, to cry, call, invoke, to invite, to proclaim, to read, he summoned, he invited, he 
proclaimed, pronounced, he read, he recited, he studied, assembled, was named, he read 
before others, recited, taught reading, he dictated, to encounter, happen, befall, to collect, 
harvest, it means biblical scholar, reader of Scripture, of a biblical verse, it also means 
pumpkin, gourd, and if we add a Yod suffix, we form the word קראי Qara’y, which is 
translated as Karaite, who are a sect of Judaism that govern their lives by what the Words 
of the written Torah, and NOT by the interpretations of the Rabbis, the word, MeEt, is 
the word Et repeated fro the third time, and these letters represent Messiah, the word, 
Paroh, means, Pharaoh) 

Here we are told that Mosheh and Aharon had just returned from meeting with Pharaoh, and the 
elders of Yisrael, confronted them, and said in verse 21

21 And they said unto them, YHVH look upon you, and judge; because you have made our 
savour to be abhorred in the eyes of Pharaoh, and in the eyes of his servants, to put a sword in 
their hand to slay us.

ה֙ ) עֹ רְ נֵ֤י פַ י עֵ נוּ בְּ יחֵ֗ ת־רֵ תֶּ֣ם אֶ  שְׁ אַ בְ שֶׁ֧ר הִ  ט אֲ פֹּ֑ שְׁ יִ כֶ֖ם וְ י לֵ וָ֛ה עֲ ה א יְ יֵ֧רֶ ם  הֶ֔ לֵ וּ אֲ ר֣ יֹּאמְ  וַ
נוּ גֵֽ  רְ הָ ם לְ דָ֖ יָ ב בְּ רֶ חֶ֥ ת־ תֶ לָֽ יו  דָ֔  בָ נֵ֣י עֲ י עֵ  ,וּבְ
 ויאמרו אלהם ירא יהוה עליכם וישפט אשר הבאשתם את ריחנו בעיני
פרעה ובעיני עבדיו לתת חרב בידם להרגנו
VaYomru Alehem YeRe YHVH Aleykem VayiShpot Asher HiBashtem Et Reychenu 
BeEyney Paroh UBeyney Avadayv Latet Cherev BeYadam Lehargenu, where the word, 
VaYomru is from the word, Amar, אמר, which means, to say, saying, said, spoke, you 
told, uttered, he commanded, ordered, he said in his heart, thought, he caused to say, 
induced to say, he avouched, it also means, to be high, he boasted, it means, word, 
speech, saying, utterance, the word, Alehem, means, to or unto them, the word, YeRe, is 
from the word Re’ah or Ra’ah, ראה, means, see, to see, saw, look, looked, appeared, 
was seen, he looked at, beheld, he perceived, he conceived, understood, he observed, 
considered, regarded, he chose, approved of, preferred, was seen, was visible, he 
appeared, showed himself, but it also means vulture, it means lung, lungs, the word, 
YHVH, means, Yahweh, Yahuwah, Yehovah, the word, Aleykem, means, on or upon 
you, the word, VayiShpot, is form the word Shaphat, שפט, means, to judge, decide, 
govern, he judged, he decided, he administered justice, he executed judgment, he 
vindicated, condemned he punished, he governed, ruled, was judged, he entered into 
controversy, pleaded, was sentenced, judgement, punishment, the word, Asher, אשׁר, is 
the name of one of Ya’aqov’s sons, and his name means, to walk straight, to walk, he led, 
was in charge, was led, it means, to be happy, blessed happiness, was easy, prospered, 
called blessed, to strengthen, confirm, he authenticated, was corroborated, and as a 
pronoun it means, who, whom, whomsoever, whose, what, where, that, such as, which, 
with which, that which, then, and as an adverb and conjunction, it means, for, because, 
in order that, after, alike, as soon as, because, forasmuch, from, whence, howsoever, if 
so, wherein, though, until, whatsoever, when, where, whereas, wherein, wherewith, 
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whilst, whither, whomever; as it is, it is often accompanied by the personal pronoun 
expletively used to show the connection, the word, HiBashtem, is from the word, Ba’ash, 
 which means, to stink, to smell bad, it stunk, had a bad smell, to be unhappy, be ,בּאשׁ
bitter, he became odious, fell from grace, he stunk, he emitted a vile stench, he emitted  
a stinking odour, he caused to stink, he quarrelled with, the word, Et, is the first and last 
letters of the Hebrew Aleph Bet, and they represent Messiah, the First and the Last, the 
word, Reychenu, is from the word, Reyach, ריח, which means, smell, odour, scent, to 
perceive odour, he smelled, scented, he felt), and in the form that it is used here, it 
means, your odour, the word, BeEyney, is from the word Ayin, עין, means, eye, sight, 
visible surface, appearance, gleam, sparkle, hole, aperture, to look at carefully, consider, 
he thought over, meditated, queried, deliberated, he balanced exactly, weighed carefully, 
he read, looked up, looked upon, looked at, saw, it also means, spring, fountain, well, it 
literally means, eye of the water, and it is also the sixteenth letter of the Hebrew 
Alphabet, and as a preposition it means whence, where, and in the form that it is used 
here it means, in the eyes of, the word, Paroh, means, Pharaoh, the word, UBeyney, is 
also from the word, Ayin, and it means, and in the eyes of, the word, Avadayv, is from 
the word, Eved, ד עֶ֥בֶ , means, to work, to serve, he worked, did, performed, made, to 
work, serve, worship, he served, worshipped, obeyed, servant, slave, worshipper, he 
imposed forced labour, he worked, laboured, tilled, cultivated, he served, he worshipped, 
was dressed, was tanned, said of hides, he cultivated, he dressed, he enslaved, was 
elaborated, adapted, it means, servant, slave, bondman, worshipper, it means, deed, 
work, action, he made, he did, the word, Latet, is from the word, Natan, תָ֑ן  means, to ,נָ
give, gave, yield, granted, he permitted, he gave up, delivered, restored, he put, set, he 
appointed, established, he made, was given, was granted, was appointed, was 
established, the word, Cherev, ֙ב חֶ֙רֶ , means, sword, lance, spear, it also means to be dry, 
be dried up, was dry, was dried up. drought, to be waste, desolate, was in ruins, was 
destroyed, devastated, desolate, related to the word Choreb or Chorev, dryness, drought, 
the word, BeYadam, is from the word Yad, יד, means, hand, arm, foreleg, handle, stem, 
monument, place, power, strength, part, portion, share, fold, and in the form that it is 
used here it means, in the hands of, the word, LeHargenu, is from the word, Harag, הרג, 
means, to kill, slay, slaughter, to murder, to fight, to kill, he killed, slew, murdered, was  
killed, was slain, was murdered, was slaughtered, killer, murderer, assassin)

At the end of Exodus 4, we are told that the people and the elders of Yisrael believed Mosheh 
and Aharon, after they performed the signs and wonders that YHVH had commanded them to 
do, and they were pleased that Mosheh and Aharon had obeyed YHVH and come to rescue 
them, BUT here, in verse 21, we see that their prior BELIEFS, has all but disappeared, and 
NOW, they are ready to slay both Mosheh and Aharon, because, in their hearts, they believe 
that all the grief that they are now experiencing from Pharaoh, has come upon them, because of 
Mosheh and Aharon. And they say to them, you have made our savour to be abhorred in the 
eyes of Pharaoh, and in the eyes of his servants, to put a sword in their hand to slay us. 

I do not know how much time has past from the elders first meeting with Mosheh and Aharon, 
where they said they believed Mosheh and Aharon, because of the signs and wonders that 
YHVH performed through them, BUT it could not be much more that a week or so, and here 
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the elders of Yisrael, are turning against Mosheh and Aharon, because things are NOT going as 
they anticipated they would, since they were told that YHVH is apparently involved in all of 
this. In the next verse, we see that Mosheh is also very confused.

22 And Mosheh returned unto YHVH, and said, Adonay, wherefore have You entreated this 
people so evil? Why is it that You have sent me?

י) נִ תָּֽ  חְ לַ זֶּ֖ה שְׁ ה  לָ֥מָּ ה  זֶּ֔ עָ֣ם הַ  ה֙ לָ תָ עֹ֙ רֵ מָ֤ה הֲ  י לָ נָ֗ דֹ מַ֑ר אֲ יֹּא  וָ֖ה וַ ה ל־יְ שֶׁ֛ה אֶ  ב מֹ יָּ֧שָׁ   ,וַ
 וישב משה אל יהוה ויאמר אדני למה הרעתה לעם הזה למה זה שלחתני 
VayaShav Mosheh El YHVH VaYomer Adonay LaMah HaReotah LaAm HaZeh LaMah 
Zeh Shlachtaniy, where the word, VayaShav, is from the word, Shuv, שׁוּב, means, to 
return, turn back, bring back, put back, fully restore, come again, go again, he did 
again, repeated, to answer, comply with, he became, he repented, he returned from his 
evil ways, he returned to YHVH, he brought back, took back, restored, he caused to 
return, he answered, replied, he reversed, revoked, to turn away, apostatize, was 
rebellious, he behaved wildly, was refractory, was rebellious, the word or name Mosheh, 
means, drawn out of the water, the word, El, ל  denotes, motion toward or to, or ,אֶ
direction toward, and it means, to, unto, toward, in, into, at, by, it is also the short form 
of the title Elohim, and means power, to be strong, but it is also a noun meaning nothing, 
will make my speech worth nothing, and as an adverb it expresses prohibition, a negative 
wish or request, and it means no, not, nay, the word,  YHVH, means, Yahweh, Yahuwah, 
Yehovah, the word, VeYomer, is from the word, Amar, אמר, which means, to say, 
saying, said, spoke, you told, uttered, he commanded, ordered, he said in his heart, 
thought, he caused to say, induced to say, he avouched, it also means, to be high, he 
boasted, it means, word, speech, saying, utterance, the word, Adonay, נָ֤י  דֹ  ,means, lord ,אֲ

master, it often refers to our Elohim, and the Yod suffix, means, my Adon, אדון, my 

lord, my master, my possessor, the word, Lamah, ה לָ֥מָּ , means, why, wherefore, the 

word,  HaReotah, is from the word, רעע, means, to be evil, be bad, he did evil, did 
harm, he behaved wickedly, it seemed bad, it worsened, deteriorated, to break into 
pieces, crushed, shattered, but it also means to make friends with, associate with, he 
befriended, LaAm, means, to the people, the word,  HaZeh, means, this, the word, 
Lamah is repeated and it means, why, wherefore, the word, Zeh, means, this, the word, 
Shlachtaniy, is from the word, Shalach, שׁלח, means, to send, sent, to stretch out, 
extend, extended, let loose, he sent a message, was dispatched, was transmitted, he was 
ordered to go, he sent away, sent off, was dismissed, was driven away, he divorced, was 
dismissed, he let loose, let go, set free, he stretched out, to strip bare, to flay, it also 
means missile, weapon, it means hide, it also means irrigation, canal, pouring forth the 
water, it means width, breadth, extension, it means a ripe olive, a worker in hides, 
skinner, expediter, and in the form that it is used here, it means, sent me)  

Here Mosheh confronts Yahweh and accuses Yahweh of treating the people of Yisrael in an evil 
manner. Now please, just take a moment and try and think of a time in your past, where YOU 
thought, as Iyov and Mosheh did, that Yahweh maybe mistreated you, or made a mistake, or 
think of a time when you blamed Yahweh for the evil way that you had been treated. Now I 
know that many of you will say, I have never been angry with Yahweh Elohim, BUT in our 
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journey to higher understanding, I am absolutely sure that there are times, in everyone’s life, 
where they disagree with what has happened to them, and they place the blame on Yahweh for 
either causing it or allowing it to happen. 

Now, since things did NOT turn out as Mosheh believed they should have, He asks Yahweh, 
Why did YOU treat these people in such an evil way. Now don’t forget, this IS the same 
Yahweh that said, I will NEVER leave, NOR forsake you. However, it is Yisrael that left and 
forsook Yahweh and NOT the other way around, and now He, Yahweh, IS here to deliver them 
from bondage, and when things do NOT go as they thought they should, when things do not go 
their way, they blame Yahweh. Then, Mosheh, goes on to say in verse 23:

23 For since I came to Pharaoh to speak in Your Name, he, Pharaoh has done EVIL to this 
people; neither have You delivered your people at all. 

ךָ) מֶּֽ  ת־עַ תָּ אֶ לְ צַּ֖  לֹא־הִ ל  צֵּ֥  הַ זֶּ֑ה וְ  עָ֣ם הַ  ע לָ רַ֖  ךָ הֵ מֶ֔ שְׁ בֵּ֣ר בִּ  דַ ה֙ לְ עֹ רְ ל־פַּ י אֶ בָּ֤אתִ ז  אָ֞  ,וּמֵ
ומאז באתי אל פרעה לדבר בשמך הרע לעם הזה והצל לא הצלת את 
 עמך
UMeaz Batiy El Paroh LeDaber BiShmeka HeRa LaAm HaZeh VeHatzel Lo HiTzalta Et 
Ameka, where the word, UMeaz is from the word,  Meaz, מאז, which means, formerly, 
of old, since, henceforth, from that time, it is formed by the letter Mem which means, 
from, and the word Az אז, which means, then, at that time, the word, Batiy, is from the 

word, Bo, בּוא, means, to come, came, come in, arrive, went, enter, reach, happen, set, 
came in, arrived, entered, bring, he brought, brought in or out, caused to, led to, and the 
word Bo, בּא, means, he who comes, he who arrives, and as an adjective, it means, 

coming, subsequent, next, the word, El, ל  denotes, motion toward or to, or direction ,אֶ
toward, and it means, to, unto, toward, in, into, at, by, it is also the short form of the 
title Elohim, and means power, to be strong, but it is also a noun meaning nothing, will 
make my speech worth nothing, and as an adverb it expresses prohibition, a negative 
wish or request, and it means no, not, nay, the word, Paroh, means, Pharaoh, the word, 
LeDaber, is from the word, Dabar, דּבר, means, to speak, he said, speaking, he spoke 
of, he spoke to or with, he communicated, was spoken, was stipulated, was agreed, he 
talked, speaking, word, speech, thing, matter, affair, business, occupation, manner, 
something, anything, came to an agreement, to follow behind someone’s back, to drive 
cattle or sheep to the pasture, it also means pasture, to lead, guide, it also means, 
pestilence, plague, the word, BiShmeka, is from the word, Shem, שֵׁ֣ם , means, name, 
designation, reputation, renown, fame, character, the essence of, it could be said, that 
it is everything that person stands for, his beliefs, his way of life, and as an adverb, it 
means, there, existing, in existence, it is the name of one of Noach’s sons, the word, 
HeRa, is from the word, Ra’a, רעע, which means, to be evil, be bad, he did evil, did 
harm, he behaved wickedly, it seemed bad, it worsened, deteriorated, to break into 
pieces, crushed, shattered, but it also means to make friends with, associate with, he 
befriended, the word, LaAm, means, to or unto people, the word, HaZeh, means this, the 
word, VeHatzel, is from the word Natzal, נצל, which means, to strip, tear away, deliver, 
he let drop, poured, pouring, dripping, he tore himself away, delivered himself, escaped, 
he snatched away, took away, tore away, he rescued, delivered, saved, was snatched, was 
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plucked, was rescued, was saved, he stripped, spoiled, was exploited, was utilized, he 
excused himself, apologized,, it also means, decayed matter, it oozed, fell out, fell off, 
saved, he exploited, utilized, he let drop, it poured, it oozed, the word, Lo, means, no or 
not, the word, HiTzalta, is the word Natzal, repeated, and it means, he rescued, 
delivered, saved, was snatched, was plucked, was rescued, was saved, the word, Et, is 
defined above, and these two letters, represent Messiah, the word, Ameka, is from the 
word Am, and it means, your people)

Mosheh confronts Yahweh Elohim and says: For since I came to Pharaoh, to speak in Your 
Name, as You Commanded me to do, he, Pharaoh, has only done evil to this people; AND, 
neither have You, delivered Your people at all. 

As you can see, Mosheh is very disappointed that things seem to be getting worse, and not 
better, and, that it is not at all what he expected would happen. Mosheh says and you have not 
delivered Your people at all. This shows us that Mosheh believed that as soon as he spoke to 
Pharaoh, Yahweh would immediately take over the situation, and deliver the people of Yisrael 
out of their bondage to the taskmasters of Egypt, right away. But Scripture makes it clear, that 
WE who are part of Yahweh’s family Yisrael, actually have to participate in working out our 
own salvation. This shows us, that Mosheh, who, is a human being, and as such, he is limited in 
his wisdom and knowledge, is now chastising the Creator of the universe, who has infinite 
wisdom, and is saying to Him, that He Yahweh, has done evil to this people. 

Now let me show you what you cannot see in the English Scripture, but what becomes obvious 
to me in the Hebrew Scriptures, because it is hidden in plain sight. 

So lets take a second look at this story. Mosheh and Aaron meet with Pharaoh and tell him that 
Yahweh, Elohim has said, let His people go. Pharaoh says Who is Yahweh? Well, Pharaoh is 
about to find out who Yahweh is.

Mosheh requests that Pharaoh let the people go on a three day journey into the desert. And 
since the number three in Scripture speaks and or refers to resurrection, coming from death to 
life, then this tells us that there is a message about Messiah hidden somewhere in these verses, 
and therefore, we are to pay close attention to what is being said.

After Mosheh’s requested of Pharaoh, to let Yahweh’s people go, for a three day journey into 
the wilderness, Pharaoh responds in anger, and accuses Mosheh and the people of Yisrael of 
wanting to get out of doing their work. In verse 7 Pharaoh commands his officers to stop giving 
Yisrael straw, the Teben, and then he says, let them gather their own ׁקשׁש, Qashash, stubble, 
chaff, for themselves, but according to Pharaoh, the people of Yisrael, ARE to make the same 
amount of bricks Labanot, as before. In other words, the people of Yisrael were scattered 
throughout the land of Egypt (which I believe is a shadow a picture of being scattered 
throughout the world, into the Diaspora) to gather Teben, straw. That is a beautiful picture of 
what was prophesied, and what has indeed happened to Yisrael. According to these verses, they 
are going to be scattered throughout the world, and we know that today, the people of Yahweh’s 
Yisrael have indeed been scattered throughout the world, into the diaspora.

Then the story goes on, and we are told that when they did NOT make the same amount of 
Labanot, bricks, the officers of the people of Yisrael were beaten. This my friends is how the 
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people of the world will treat those that need and want the Straw, and take the initiative to go 
looking for the STRAW that they need, to make their lives whole and complete? The people of 
world, will, like Pharaoh and his taskmasters, mock and ridicule the people that are looking for 
the Straw, the Teben, and they will try to force us to do things their way. This might seem like a 
strange statement, until you see the true meaning of the Hebrews words that have been 
translated as STRAW and TALE, for once you see and understand the message that is hidden in 
the Words that Yahweh sovereignly chose to use, I am sure that you will understand what I 
mean, when I say, that the people of the world will be totally against what Yahweh Elohim 
wants for each and every one of us.

Verse 15 The officers of the children of Yisrael came and cried onto Pharaoh. Why are you 
doing this to us Pharaoh, you don't give us any Teben, Straw and you want us to make the same 
amount of bricks, Labanot, and you beat us when we don't make the required amount of bricks? 
Pharaoh says, you are lazy, you are idle, all you want to do is go and sacrifice to your Elohim, 
Yahweh. 

Well, I Pharaoh, am commanding you, go and work and there won't be any Teben, Straw given 
to you and you must deliver the same amount of bricks, Labanot

The people then complain bitterly to Mosheh, and Mosheh is confused, and he goes to Yahweh 
for answers. Mosheh asks Yahweh, why did You send me? Since I spoke to Pharaoh in Your 
Name, things are now much worse for Yisrael. 

Here I have to pause and ask you a question, what was it like, when you first gave your heart to 
Yahweh, did things get better right away or did they get worse? In my case they got much 
worse.

Now lets look at what all this means. The word Straw is the Hebrew word Teben, תּבן, spelled 
with the letter Tav, the letter Bet, and the final letter Nun. The pictographic meaning of these 
letters is, the sign of the Ben, the Sign of the Son. And this is how I know that it means this. 
The letter Tav, ּת, means, sign or covenant, and the letters Bet & Nun together, form the word 

Ben, בן, which means son. The letter Tav in Paleo Hebrew is written in the form of a cross or 

an ת slightly tilted to one side. (  Based on the pictographic meanings of these letters, this .(תּ
word Teben, could be seen as a picture of the Son on the Cross, or the Son of the Covenant of 
our heavenly Father. The word Tale, is from the Hebrew word Tachan תּכן, which means  
recipe, formula, direction, instruction. You have probably heard the word, Tachanot used, 
when it refers to the additions of the Rabbis to their man made oral Torah. This tells us, that the 
Rabbis are using their own RECIPE, their own FORMULA, their own man made oral  
INSTRUCTIONS, rather than the RECIPE prescribed by Yahweh Elohim, which of course IS 
the Words of His Torah of Life. 

Here in Egypt, which is a shadow picture of the world, under the rule of Pharaoh, which in turn 
is representative of a one world government, a one world system, they have their own 
RECIPE, their own INSTRUCTIONS, on how to do things. And you can rest assured, that 
they will continually try to force their RECIPE their INSTRUCTIONS on you. Verses 16-17 
There is NO straw given unto your servants, and they say to us, Make bricks: and, behold, 
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your servants are beaten; but the fault is in your own people. 17 But he said, You are idle, you 
are idle: therefore you say, Let us go and do sacrifice to Yahweh. 

Their RECIPE, FORMULA OR INSTRUCTIONS, ARE, you must do things without the 
straw, without the Teben, without the Son, without the Words of the Living Torah made flesh, 
which represents the Covenant YHVH made with Yisrael. Therefore, you can rest assured, that 
for the most part, the people of the world, WILL condemn you, when YOU want and truly 
believe that you need the Straw, the Teben, the Son of Elohim, the Words of the Living Torah 
made flesh, the Words of the Covenant that YHVH made with the people of Abraham, 
Yitzchaq and Ya’aqov, Yisrael, in your life, they will condemn you, for according to the 
majority of the people of the world, the Words of the Living Torah of  YHVH are antiquated 
and they have been done away with, or abolished in whole or in part, BUT they forget, or they 
are ignorant of the FACT, that Messiah, the words of the Living Torah made flesh, actually 
obeyed ALL the Words of our heavenly Father’s Torah of Life, and that He taught ALL of us to 
do the same. 

Verse 14 And the officers of the children of Israel, which Pharaoh's taskmasters had set over 
them, were beaten, and it was demanded of them, Wherefore have you NOT fulfilled your task 
in making bricks both yesterday and today, as heretofore?

In other words, they are saying, why have you NOT CONFORMED TO OUR WAYS, the ways 
of this world? Based on what we read here in Exodus, I can guarantee you, that the world 
WILL indeed want to PERSECUTE US, BUT, please remember, we will have the Son, the 
Words of the Living Torah made flesh on our side, and they, of course WILL NOT. With the 
Son at our side, the Scriptures tell us that IF He is for us, then WHO can be against us, and 
that we can do all things through Yeshua the Messiah.

Let us resolve today that we will live by Yahweh’s RECIPE, HIS INSTRUCTIONS and not 
the world’s RECIPE, which is, to do things without the Son, without the Words of the Living 
Torah made flesh. Messiah, the Son of our heavenly Father, has said apart from Me you can do 
nothing, so let us recommit ourselves on a daily basis, to ensure that we have THE  STRAW 
THE TEBEN, the SON, and His TAKAN, the inerrant and everlasting teaching and 
INSTRUCTIONS of YHVH, in our daily lives, for the Teben my friends IS, a shadow picture 
of the Son of the Most High Elohim, and who IS the Takan, the Words or the instructions of the 
Living Torah dwelling within us. Amein. 

How did Yirael and their leaders respond to the despicable acts of Pharaoh? They met with 
Mosheh and accused Mosheh of causing this problem for them. In other words, as soon as 
there was adversity, they totally forgot about Elohim’s Words, they forgot about His promises 
of total deliverance, and chose instead, to blame Mosheh for angering Pharaoh, and causing 
Pharaoh to mistreat them. Their hearts, or their will, to trust Yahweh was to weak, which 
manifested in them NOT TRUSTING Yahweh, nor any of His promises. 

What are we, to learn from this? 

The lesson is very obvious to me, and I hope that it is just as obvious to you, and that is, we are 
to learn to TRUST Yahweh with all of our hearts, mind, soul and strength, and do so, in every 
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aspect, situation and circumstances in our lives, for we need His strength on a daily basis, and 
especially in the end times, when the people of Elohim’s houses, turn against those that 
willingly choose to commit to believe, follow and obey the Words of the Torah of YHVH that 
He personally gave to  Mosheh at Mount Tzion, and then, go as far as to blame us for their 
troubles and all their woes. 

It happened to Mosheh, and more than likely, it will happen to those of us who willingly choose 
to walk in Mosheh’s and Messiah’s footsteps, and choose to believe, follow and obey the 
Words of the Torah of Mosheh.

Mosheh himself did not understand what was happening, because of his preconceived ideas of 
what should have happened, and He questioned Elohim’s methods, and in so doing, whether he 
realized it or not, Mosheh was questioning Elohim’s ability to handle the situation. This is also 
a great lesson for all of us. Whatever happens in our lives, we are to learn to continually 
TRUST Yahweh, for His promises are TRUE and EVERLASTING. When things seem like 
they are going against us, and we think that maybe, Elohim has somehow lost control of the 
situation, because what is happening is NOT what WE envisioned should or would happen, that 
my friends, IS WHEN we desperately need to TRUST Yahweh even more, for we are to 
continually remember, that Yahweh is always in control of ALL of His Creation, and that He 
will make all things turn to good, for those who have willingly and lovingly chosen to walk in 
His Ways, with obedient surrendered loving contrite hearts to ALL the Words of His Torah of 
Life. Amein 

There is one Aleph Tav in this chapter.
Verse 20 And they met Moses and Aaron, who stood in the way, as they came forth from Aleph 
Tav Pharaoh: 

As we begin Exodus 6 we will see how  deals with Pharaoh, Verse 1 Then Yahweh said unto 
Mosheh, Now shall you see what I WILL DO to Pharaoh: for with a strong hand shall he let 
them go, and with a strong hand shall he drive them out of his land. 

This tells us, that it is the strong Hand of Yahweh/Messiah, the Right Hand of the Father, the 
Words of the Living Torah, that will cause Pharaoh to begin to fulfill the redemption onto 
salvation plan of Yahweh.

Studying and keeping Torah together as a community.

Have a great Elohim blessed week and may Yahweh bless your every thought, 
and your every deed. Until we meet again. Shalom Alechem. Amein!
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